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VISENAMJENSKI ALAT
PMFW 310 D2

Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij je namijenjen za pilienje, razdvajanie i
bruenje. U prvom redu se mogu obradivati sliedeéi
materijali: Drvo, plastika, suhi gradevinski elementi,
laki i obojeni metali, elementi za pri¢vri¢ivanje
(npr. €avli i vijci) i zidne plogcice. Alat je posebno
prikladan za radove blizu rubova i radove na po-
ravnatim elementima. Svaki drugi nadin uporabe i
svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i
krije znatnu opasnost od nezgode. Za tete nastale
nenamjenskom uporabom ne preuzimamo nikakvu
odgovornost. Uredaj nije namijenjen za komercijal-
nu uporabu.

Oprema

@ Poluga za deblokadu alata
@ Prekida UKLJ/ISKL

© Kotaci¢ za odabir broja vibracija
O Mrezni kabel

@ Adapter za vanjsku ekstrakciju
O Pricvricivanje kuéista

@ Usisni kanal

O Ventilacijski otvori

O Stezni vijak

D Prstenasti prikljucak

® Strugac 52 mm

® Segmentni rezni list 85 mm
® HCS ubodni rezni list 32 mm

@ HCS/HSS ubodni rezni list 20 mm
® Brusna ploca
D Brusni listovi

Opseg isporuke

1 Visenamienski alat PMFW 310 D2
1 Ubodhni rezni list (20 mm) Z20 C3
1 Ubodni rezni list (32 mm) Z32 C3
1 Brusna plo&a

1 Segmentni rezni list Z85 C3

1 Noz za struganje Z52 Al

18 Brusnih listova

1 Adapter za vanjsku ekstrakciju

1 usisni kanal

1 prstenasta veza

1 Kofer za no3enje

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
310W
230V~, 50 Hz

(izmjeni&na struja)

Nazivna snaga

Nazivni napon

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu

n, 15000-21000 min

Razred zastite 11/ (dvostruka izolacija)

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke ustanovljena sukladno

EN 62841. A-ocijenjena razina emisije buke elek-
tri¢nog alata tipiéno iznosi:

Emisije buke

Razina zvuénog tlaka LpA = 81 dB(A)
Nesigurnost = 3 dB
Razina jacine zvuka L= 92 dB(A)
Nesigurnost Kyo= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izradunat u skladu s normom EN 62841:
a, = 9,0 m/s?
K=1,5 m/s?

Vrijednost emisije vibracija

Nesigurnost
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektri¢nog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o naginu upora-
be elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusaijte optereéenije zadrzati na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ogranienje radnog vre-
mena. Pritom morate uzeti u obzir sve dijelo-
ve ciklusa pogona (primjerice razdoblja u ko-
jima je elektriéni uredaii iskljuéen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljugen ali radi
bez opterecenija).

e\ Opce sigurnosne

& napomene za uporabu
elektri¢nog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrigni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikag se ni na koji naéin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

C

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvladenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su odo-
breni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzZeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

HR 3
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3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata mozZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata
- umanijuie rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektrig-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

C

d

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice

uklonite prije ukljuéivanja elektriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.

Izbjegavaite neprirodan poloZaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

e

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odijeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

g) Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za

prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisiva¢a moze smanijti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i ne
kriite sigurnosna pravila za elektriéne alate,
&ak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektriénim alatom. NepaZljivo postupanje
moZe u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preopteredujte elekiriéni uredaj. Koristite
elekiriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiri¢nim alatom moci
cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elektriéne alate s oste¢enim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne moZete ukljuéiti i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moZe izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odloZite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroZnosti one-
moguéuje nehoti¢no ukljuivanje elektriénog
alata.

Elektrini alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektri¢nog alata ili nisu progi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredai;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.
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e) Pazljivo odrzavaite elekiri¢ni alat i alate za Sigurnosne napomene specifi¢ne
umetanije. Provjerite rade li svi pokretni dijelo-  zg brusilice
vi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu

zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja /\ UPOZORENJE!
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu B Pradine materijala kao 3to su premazi na bazi
do te mjere osteceni da ometaiju rad elekiric- olova, neke vrste drveta i metali mogu biti
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata Stetne po zdravlje.
oiteéene dijelove daijt raviti. Mn - T ,

I fte popraviti. Mnoge B Olovi ili materijali koji sadrZe olovo ne mogu

nesrece uzrokovane su lose odrzavanim elek-

. se obradivati.
triénim alatom.

B Dodir ili udisanje takvih prasina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja rukuje ure-
dajem i osoba koje se nalaze u blizini.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim

ostricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi. i i
B Nosite zastitne naocale i zastitnu maskul

g) Elektriéni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama. Preostali rizici
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, Cak i ako ovaj elekiri¢ni alat propisno koristite, uvijek
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba postoje preostali rizici. Zbog dizajna i izvedbe
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdie opi- ovog elekiri¢nog alata mogu nastati sliedece opa-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije. snosti:
h) Rucku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-  a) Osteéenje pluéa, ukoliko se ne nosi odgovaraju-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée. ¢a zadfita za disne putove.
Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemogucuju  g) Ostecenie sluha, ukoliko se ne nosi odgovaraju-
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u ¢a zadtita za sluh.
nepredvidenim situacijoma. o e
P l c) Zdravstvena odteéenja uslijed emisije vibracija,
5. Servis ukoliko se uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili
" e se propisno ne drzi i ne odrzava.
a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo prop

kvalificiranim struénjacima i koristite samo /\ UPOZORENVJE!
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin

. R » B Ovaqj elektriéni alata tijekom rada generira
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

elekiromagnetsko polje. To polie pod odrede-
nim uvjetima moze utjecati na rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se
smanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozlje-
da, osobama s medicinskim implantatima
preporuéujemo da se prije koristenja stroja
posavijetuju sa svojim lije¢nikom i proizvoda-
&em medicinskih implantata.

HR 5
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Napomene za rad

Princip rada

Uslijed osciliraju¢eg pogona koristeni alat vibrira
do 21000 puta u minuti. To omoguéava precizan
rad i u najskugenijim prostorima.

Pilienje/odvajanje

B Upotrebljavajte iskljucivo neosteéene i besprije-
korne rezne plo&e. Savijene, tupe, i na drugi
nadin ostecene rezne plo&e mogu se slomiti.

Bl Prilikom pilienja lakih gradevinskih materijala
pripazite na zakonske odredbe i preporuke
proizvodaéa materijala.

B Postupkom pilienja s uranjanjem smijete obradi-
vati isklju¢ivo meke materijale kao $to su drvo,
gips ploce i sl.!

Brusenije

B Pazite na ravnomjeran pritisak kako biste pove-
¢ali radni vijek brusnih listova.

Montaza

Usisavanje prasine/strugotina

Materijali koji sadrZe azbest ne smiju se obradivati.
Azbest je kancerogen.

/\ UPOZORENJE! 5
OPASNOST OD POZARA!

B Postoji opasnost od pozara prilikom rada s
elektriénim uredajima koji se preko uredaja
za usisavanje mogu prikljuéiti na usisivaé
prasine! Pod nepovoljnim uvjetima, npr.
prilikom brudenja metala ili metalnih ostataka
u drvetu, drvena prasina u vreéici usisivaéa
moZe se samostalno zapaliti. To se posebice
moze dogoditi ako se drvena prasina pomi-
jesa s ostacima laka ili drugim kemijskim
tvarima a izradak se nakon duZeg vremena
zagrije. Zbog toga obavezno izbjegavaite
pregrijavanie izratka i uredaja. Prije pauza
u radu obavezno ispraznite spremnik za
prasinu.

B Koristite samo odobrene usisavaée, kao $to
su: B. usisavad v radionici.

Nosite masku za zastitu od prasine!

B Uvijek koristite usisiva& za praginu.

B Osigurajte dostatno prozraéivanije radnog
mjesta.

B Obratite paznju na propise koji u Vasoj drzavi
vrijede za materijale koji se obraduju.

Prikljudivanije usisivaéa prasine

¢ Usisni kanal @ i prstenasti prikljuéak @) gurnite
jedan na drugi. Pritisnite Adapter @ za vanjsku
ekstrakciju u usisni kanal @. Uévrstite ga tako
$to ete dio za pricvricivanje @ zakvaditi u
utor.

4 Crijevo dozvolienog uredaja za usisavanje

(npr. usisivaé za radionice) gurnite na adapter
za usisivad @.
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Odabir alata za rad

NAPOMENA

> Prihvat alata s jednostavnom zamjenom alata
odgovara uvobigajenim vrstama alata.

G
\ﬁ}i @

10

©
[}
7 PARKSIDE

2 Brusna plo¢a ®
Ubodni rezni list (20 mm) Z20 C3 @ Materijali obrade

Drvo, metal (brusni listovi sadrzani u opsegu

Materijali obrade isporuke), boja*, kamen*

Bakrene i aluminijske cijevi i limovi do oko 3 mm
*ovisno o brusnom listu

Primjena .
Odvaijanie i rezanje cijevi i limova. Primjena
Brudenije na rubovima i tesko dostupnim
A S e P podruciima.
o | © @
(&)%)
Sallle |2 p—
< o |5 785 C3
~ HCS
- |n

Ubodhni rezni list (32 mm) Z32 C3 @®

Materijali obrade
Drvo, plastika, gips i drugi mekani materijali

Primjena

Segmentni rezni list Z85 C3 @

— Rezovi za odvajanije i rezovi s uranjanjem

u materijal .
| Materijali obrade

— Pilienje blizu ruba, i u tedko dostupnim Drvo

podrugjima

R ST . Primjena
Primjer: Piljenje utora u zidovima od lakog I
materijala. — Rezovi za odvajanje i rezovi s uranjanjem
u materijal

— Pilienje blizu ruba, i u tetko dostupnim
podrugjima

Primjer: Obrada parketa i ostalih podnih obloga,

&ak i s uronjenim rezovima.

HR 7
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752 A1
M PARKSIDE

Noz za struganje Z52 A1 @

Materijali obrade
Ostaci zbuke/betona, ostaci liepila za plogice,
sagove, ostaci boje/silikona

Primjena

— Uklanjanije ostataka materijala, primjerice
liepila za plogice prilikom zamjene osteéenih
plogica.

Zamjena alata za rad

NAPOMENA

> Ako Zelite koristiti usisiva¢ za prasinu, odgo-
varajuéi uredaj morate prikljuéiti prije monta-
Ze koristenog alata (vidi poglavlje ,Prikljuci-
vanje usisivaca prasine”).

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

M Prije bilo kakvih radova na elektriénom alatu
izvucite utikag iz mrezne utiénice.

W Provjerite &vrst polozaj koristenog alata. Pogres-
no pri¢vriéen ili nepriévricen alat moze se od-
vojiti tijekom rada i ozlijediti Vas.

H Po potrebi izvadite montirani radni alat. U tu
svrhu preklopite polugu za deblokadu alata @
prema gore.

B Postavite alat (npr. rezni list s uranjanjem (B)
na prihvat alata.

NAPOMENA

> KoriStene alate moZete na prihvat alata posta-
viti u svim mogudim rasterskim pozicijama.

B Ponovo uévrstite alat tako 3to éete polugu za
deblokadu alata @ opet pritisnuti prema dolje.

Postavljanje brusnog lista na brusnu
plocu
Pri¢vricivanje
4 Brusni list h mozete pricvrstiti na brusnu
plocu @ pomodu gicka.

NAPOMENA

> Prije pri¢vriéivanja novog brusnog lista ©
uklonite prasinu i prijavitinu s brusne ploce (B.
> Pazite da se rupe za usisavanije prasine na
brusnom listu podudaraiju s rupama na brusnoj
plogi.
Skidanje
4 Brusni list jednostavno skinite s brusne ploce @®.

Pustanje u rad
Ukljuéivanje/Iskljuéivanje

Ukljuéivanje
¢ Gurnite prekida¢ UKL/ISKL @ prema naprijed
kako biste ukljugili uredaj.

Iskljuéivanje
¢ Gurnite prekida¢ UKLI/ISKL @ prema nazad
kako biste iskljuéili uredai.

Predodabir broja vibracija

4 Pomodu kotadié¢a za predodabir broja
vibracija € podesite potreban broj vibracija.
Stupanj 1: niski broj vibracija
Stupanij 6: visoki broj vibracija

NAPOMENA

> |dealan broj vibracija ovisi o materijalu koji
se obraduje i o uvjetima rada, te se moze
odrediti prakti¢nim pokusom.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije bilo kakvih radova
na elektricnom alatu izvucite utikaé
iz mreZne uticnice.

B Za &igéenje uredaja ne koristite ostre predmete.
U unutradnjost uredaja ne smiju dospijeti tekudi-
ne. U protivnom se uredaj moze otetiti.

B Uredaqj &istite redovito, najbolie odmah po
zavrietku rada.

B Kudiste ocistite suhom krpom - ni u kom sluéaju
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje agresivna za plastiku.

B Za temeljito &idéenije uredaja potreban je
usisivac.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti isti.

B Brusnu prasinu odstranite pomodéu kista.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su ugliene Cetkice, prekidadi i zamjenske ba-
terije) mogu se naruéiti preko nase dezurne
telefonske linije.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili
zamjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni
rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koiji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

HR 9
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je toéno postivati sve
naputke navedene u uputama za uporabu. Upo-
rabne namijene i radnije, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljugivo za privatnu, neko-
mercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u
sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja, pri-
miene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

odteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

10 HR

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZi-
te blagajnieki ragun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedosta-
taka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moze-
te zajedno s prilozenim dokazom o kupnii (bla-
gaijnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada se
pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu
servisa.

EERE
®

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
345014_2004.

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénjaku elekiri¢aru vz iskljuéivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nadin osigurava odrzanije sigurnosti
uredaija.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na faj se nain osigurava odrzanie si-
gurnosti uredaja.
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Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 345014_2004|

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa nave-
dena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije kon-

taktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompemoss.com

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
% neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte

u kuéni otpad!

U skladu s europskom direkfivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliededeg znagenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
C?\. @] rgoguénovstima zbrini.clvc?nio starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.

HR 11
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011 za ogranicenje uporabe odredenih
opasnih tvari u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN [EC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1

EN 50581:2012

Tip /naziv uredaja: Visenamjenski alat PMFW 310 D2
Godina proizvodnje: 07-2020
Serijski broj: IAN 345014_2004

Bochum, 24.07.2020.

P C€

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

12 HR
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VISENAMENSKI UREDAJ
PMFW 310 D2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korid¢enja uredaja upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nadin i u nave-
dene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za seéenije, rezanije i brusenie.
Prevashodno mogu da se obraduju slede¢i materijo-
li: Drvo, plastika, elementi suve gradnie, laki i obo-
jeni metali, pri¢vrsni elementi (npr. ekseri, zavrtnji) i
zidne plogice. Uredaj je posebno pogodan za rad
blizu rubova i u ravni. Svaka druga upotrebaiili
promena uredaja vazi kao nenamenska i krije
znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodag ne
preuzima odgovornost za 3tete koje su nastale
nenamenskom upotrebom. Uredai nije namenjen
za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Poluga za deblokadu alata

@ Prekidac za ukljugivanje/isklju¢ivanie
© Tocki¢ za predbiranie broja vibracija
O Elekirieni kabl

@ Anantep 30 Barcky ekcTpakumjy

O Pricvricivanje kudista

@ Usisni kanal

O Otvori za ventilaciju

© Stezni vijak

O Prstenasti prikljucak

® Strugac 52 mm

(® Segmentni list testere 85 mm

(B HCSHist testere za uranjanje 32 mm
(O HCS/HSSHist testere za uranjanje 20 mm
® Brusna plo¢a

D Brusni listovi

14 RS

Obim isporuke

1 viSenamenski uredaj PMFW 310 D2

1 list testere za uranjanje (20 mm) Z20 C3
1 list testere za uranjanije (32 mm) Z32 C3
1 brusna plo&a

1 segmentni list testere Z85 C3

1 noz za struganje Z52 Al

18 brusnih listova

1 adapter za spolja3nje usisavanije

1 usisni kanal

1 prstenasta veza

1 kofer za nosenje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
31I0W
230V ~,50Hz

(naizmeniéna struja)

Nominalna snaga

Nominalni napon

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu

n, 15000-21000 min’

Klasa zastite Il /(8] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-

A A htevima za bezbednost proizvoda.

noos 20

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa

EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata

tipi¢no iznosi:

Emisije buke

Nivo zvuénog pritiska L,= 81 dB(A)
Nesigurnost K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage L= 92 dB(A)

Nesigurnost

K,= 3 dB
Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija
Ukupna vrednost vibracija (suma vektora tri smera)

odredena u skladu sa EN 62841:
Vrednost emisije vibracija a,= 90 m/s?

Nesigurnost K=1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se kori-
ste i za preliminarnu procenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koris¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od naina na koji se koristi
elektriéni alat, narocito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da opterecenje drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje optereéenia vibra-
cijama su noenje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat iskljugen, kao i vremena u kojima je
ukljuéen, ali radi bez optereéenia).

e Opste bezbednosne

& napomene za elektriéne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanja sledeéih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saluvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektri¢ni alat” se odnosi na elektriéne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elektrié-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro

b

c)

a

b

C

d

e

osvetljeno. Nered i neosvetliena podrugja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenia.

Decu i druga lica za vreme upotrebe elekirié-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elektriénim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zadtitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umanijuju rizik strujnog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

Elektriéne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vesali ili da biste utikaé
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, odtrih rubova ili
pokretnih delova. Osteéeni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povedavaiu rizik od strujnog udara.

Kada s elektri¢nim alatom radite vani, koristite
iskljuéivo produzne vodove koiji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spolijno podrugje umanijuje
rizik strujnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke umanijuje
rizik od strujnog udara.

RS 15
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3.

a)

b

C

d

e

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elektriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
triénog alata moZe da dovede do ozbiljnih
povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naoéare. Nosenie li¢ne zatitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom
no3enja elektriénog alata imate prst na prekida-
¢u ili elektriéni alat u uklju¢enom staniju priklju-

Cujete na struju, to moZe da dovede do nesrece.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu

elekiriénog alata moze da dovede do povreda.

Izbegavajte abnormalno drZanije tela.
Obezbedite siguran stav i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj nadin elektriéni alat u
neocekivanim situacijama mozete bolje da
kontrolisete.

16 RS
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h

P

a

b

C

d

Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Vise¢a odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
pradinu moze da umaniji opasnost usled prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte
bezbednosna pravila za elektri¢ne alate, ni
kada ste nakon é&este upotrebe dobro upoznati
s elektriénim alatom. NepazZljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i tretman elektri¢nog
alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Vas rad
koristite odgovarajuéi elektriéni alat. S odgova-
rajuéim elekiriénim alatom cete bolje i bezbedni-
je da radite u navedenom podruéju snage.

Ne koristite elekiriéni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljugi ili iskljugi, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvoiji-
vu bateriju, pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanije ili
odlaganije elekiri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera sprecava nehotiéno pokretanje elek-
tri¢nog alata.

Nekoristene elekiriéne alate Euvaite izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektriéni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proéitala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste
neiskusna lica.
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e) Elektri¢ne alate i alate za umetanje neguijte

f

9

h

5.

a

pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili osteéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Daijte
odteéene delove pre primene elekiri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane lode odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanje drzite odtre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moZe da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanije i
kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situa-
cijama.

Servis

Vas elektriéni alat treba da popravlja iskljuéivo
kvalifikovano struéno osoblje sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nadin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenjena.

Specifiéne bezbednosne napomene
za brusilice

/\ UPOZORENJE!

B Prasine od materijala, kao $to su premazi koji
sadrze olovo, neke vrste drveta i metali mogu
da budu 3tetni po zdravlje.

B Olovo ili materijali koji sadrZe olovo ne mogu
se obradivati.

B Dodirivanie ili udisanje takvih pragina pred-
stavlja opasnost po zdravlje za rukovaoca ili
lica koja se nalaze v blizini.

B Nosite zastitne naocare i masku za zastitu od
prasine!

Ostali rizici

Cak i kada ovim elektri¢nim alatom radite prema

propisima, uvek postoje ostali rizici. Sledeée opa-

snosti mogu da se pojave zbog konstrukcije i izved-

be ovog elektri¢nog alata:

a) Osteéenije pluéa, ako ne nosite odgovarajucu
zadtitu disajnih organa.

b) Ostecenie sluha, ako ne nosite odgovarajuée
Stitnike za sluh.

c) Naruavanje zdravlja usled izloZenosti vibracijo-
ma, ako koristite uredaj u duZem periodu ili ga
ne vodite i ne odrzavate u skladu sa propisima.

/\ UPOZORENJE!

B Ouvqj elektriéni alat stvara elekiromagnetno
polie tokom rada. Ovo polje moZe, pod odre-
denim okolnostima, da ugrozi aktivne ili pasiv-
ne medicinske implantate. Da bi se smanjila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
licima sa medicinskim implantatima preporu&u-
jemo da pre rada sa ovom madinom konsultuju
svog lekara i proizvodaéa medicinskog im-
plantata.
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Napomene za rad

Princip rada

Usled osciliraju¢eg pogona, alat za umetanje
vibrira tamo-amo i do 21000 puta u minuti. To
omoguéava precizan rada na najuzem prostoru.

Sedenje/rezanje

B Koristite samo neostecene, besprekorne listove
testere. Iskrivljeni, tupi ili na drugi nagin odteéeni
listovi testere mogu da se polome.

B Prilikom se&enja lakih gradevinskih materijala
pridrZavaite se zakonskih odredbi i preporuka
proizvodaéa materijala.

B U postupku sedenja uranjanjem smeju da se
obraduju samo laki materijali, kao 3to su drvo,
gipskarton ili sli¢no!

Brusenije

B Vodite raduna o ravnomernom povriinskom

pritisku da bi se produzio vek trajanja brusnih
listova.

18 RS

Montaza

Usisavanje prasine/strugotine

Materijali koji sadrZe azbest, ne smeju da se
obraduju. Azbest vazi kao kancerogen.

/\ UPOZORENJE! 5
OPASNOST OD POZARA!

M Prilikom rada elektriénim uredajima, koji pre-
ko uredaja za usisavanje prasine mogu da se
povezu sa usisivaéem, postoji opasnost od
pozara!l Pod nepovoljnim uslovima, kao npr.
prilikom brudenja metalnih ostataka u drvetu,
drvena prasina u vreéici za prasinu moze
samostalno da se zapali. To moze da se desi
posebno kada se drvena pragina pomesa sa
ostacima laka ili drugim hemijskim materija-
ma, a deo koji se brusi, nakon duZeg rada,
postane vrué.

Zbog toga obavezno izbegavaijte pregreja-
vanije dela koji se brusi i uredaja. Pre pauza u
radu uvek ispraznite vreéicu za prasinu usisi-
vaca.

B Koristite samo odobrene usisivaée, kao sto
su: B. usisavaé u radionici.

Nosite zastitnu masku protiv prasine!
B Uvek koristite set za usisavanje prasine.

W Pobrinite se za dobro provetravanije radnog
mesta.

B Obratite paznju na vazede propise u Vaioj
zemlji, koji se odnose na materijale koje treba
obraditi.

Prikljudivanje seta za usisavanja

prasine

4 Spojite medusobno elemente usisni kanal @
i prstenasti priklju¢ak @) guranjem jednog na
drugi. Gurnite adapter za vanjsko usisavanje @
u usisni kanal @. Uévrstite ga priévridivanjem
kudista @ na zarez.

4 Navucite crevo odobrenog uredaja za usisa-

vanje prasine (npr. usisivaéa za radionice) na
adapter za spoljasnje usisavanje @.
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Izbor alata za umetanije

NAPOMENA

> Drza¢ alata sa jednostavnom zamenom alata
odgovara za standardan alat.

e = @© 5

. “

N[ |2 L=

NG o | ~ S
o |&

Brusna plo¢a ®

List testere za uranjanje (20 mm) Z20 C3 (14) Materijali
Drvo, metal (brusni listovi su uklju¢eni u obim

Materijali isporuke), boja*, kamen*

Limovi i cevi od aluminijuma i bakra, debljine do

oko 3 mm * u zavisnosti od brusnog lista
Primena Pr|r31er'10 N . . )
Se&enije i skradivanie cevi i limova. Brusenje na ivicama i tedko pristupacnim
podrugjima.
T —— =
o | © @ 10 PARKSIDE
Sallim 785 C3
3% ({Mm ° 5 HCS
- |8
List testere za uranjanje (32 mm) Z32 C3 ®

Materijali
Drvo, plastika, gips i ostali meki materijali

Primena segmentni list testere Z85 C3 (B
— Rezovi kod rezanja i se¢enja uranjanjem ..
Materijal
— sedenje u blizini ivica, i u tedko pristupacnim Drvo
podrugjima
Primena

Primer: Se&enje udubljenja u zidovima lake

konstrukcije. — Rezovi kod rezanja i se¢enja uranjanjem

— sedenje u blizini ivica, i u tedko pristupacnim
podrugjima

Primer: Obrada parketa i sliénih podnih obloga,

i kod rezova uranjanjem.
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752 A1
M PARKSIDE

Noz za struganje Z52 A1 @

Materijali
Ostaci maltera/betona, lepak za plocice/tepih,
ostaci boje/silikona

Primena
— Uklanjanije ostataka materijala, na primer lepka
za plogice, prilikom zamene o3tecenih plogica.
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Zamena alata za umetanje

NAPOMENA

> Kada Zelite da koristite set za usisavanje pra-
Sine, isti morate da prikljuéite pre montaze
alata za umetanije (vidi poglavlje ,Prikljuéiva-
nje seta za usisavanija pragine”).

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

B |zvucite mrezni utika€ iz utiénice pre svih
radova na elektri¢nom alatu.

B Proverite da li alat za umetanije &vrsto naseda.
Pogresno pricvriéeni ili nestabilno prigvriéeni
alati za umetanje mogu u toku rada da se od-
voje i da Vas povrede.

B Uklonite veé montiran alat za umetanie, ako je
potrebnno. U tu svrhu, preklopite polugu za

deblokadu alata @ nagore.

B Postavite alat za umetanje (npr. list testere za
uranjanje @) na drzaé alata.

NAPOMENA

> Alat za umetanje moZete da postavite u bilo
koji polozaj zapora na drzaé alata.

B Ponovo priévrstite alat za umetanie, tako 3to
éete polugu za deblokadu alata @ opet priti-
snuti nadole.
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Postavljanje brusnog lista na brusnu
ploéu

Montaza

4 Brusni list O mozete da montirate na brusnu
plocu @ pomodu &i¢ak prikljucka.

NAPOMENA

> Pre pricvricivanja novog brusnog lista @
uklonite prasinu i prljavtinu sa brusne
ploce @®.

> Vodite ra¢una da rupe za set za usisavanje
prasdine na brusnom listu i brusnoj plo¢i budu
jedna iznad druge.

Demontaza

4 Jednostavno povucite brusni list sa brusne

ploce @.

Pustanje u rad

Ukljucivanie i iskljuivanje

Ukljuéivanje

4 Pomerite prekidag za ukljugivanije/iskljuéi-
vanje @ unapred da biste ukljuéili uredai.

Iskljuéivanje

4 Gunnite prekida¢ za uklju¢ivanie/iskljugi-
vanje @ unazad da biste iskljucili uredai.

Predbiranje broja vibracija

4 Izaberite potreban broj vibracija tockiéem za
predbiranije broja vibracija €.
Nivo 1: mali broj vibracija
Nivo 6: veliki broj vibracija

NAPOMENA

> Potreban broj vibracija zavisi od materijala i
uslova rada i on moze da se odredi probom
u praksi.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Izvucite mrezni utikaé iz
uti¢nice pre svih radova na elektri¢-
nom alatu.

B Ne koristite o3tre predmete za &i3éenja uredajo.
Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja. U suprotnom, uredaj moze da se osteti.

B Cistite uredaj redovno, najbolje uvek odmah po
zavrietku posla.

B Oistite kuéiste suvom krpom - niposto ne koristi-
te benzin, rastvaraée ili sredstva za &iséenje
koja nagrizaju plastiku.

B Za temeljno &igéenje uredaja potreban je usisivad.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu
slobodni.

B Uklonite natalozenu brusnu prasinu Eetkicom.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene cetkice, prekidace i rezervnu bateriju)
mozete da porucite preko nase dezurne servi-
sne sluzbe.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagtiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-
ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vaZi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Visenamenski uredaj

Model PMFW 310 D2

IAN / Serijski broj | 345014_2004

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernc:ss.com

Proizvodag

Ovlaséeni serviser | ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovi¢a 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje

.y datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet

Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekoloskih mate-

%‘(\9 rijala koje mozete da odlozite putem

lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv na&in. Obratite paznju na oznaku
na razlig¢itim ambalaZnim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa slededim
znadenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
\. O moguénostima za odlaganije do-
£ trajalih proizvoda saznadete u Vasoj
%A opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave ispunja-
va propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograni&enije upotrebe odrede-
nih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Multifunkcionalni alat PMFW 310 D2
Godina proizvodnije: 07-2020.
Serijski broj: IAN 345014_2004

Bochum, 24.07.2020.

Semi Uguzlu
- MenadZer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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UNEALTA MULTIFUNCTIONALA
PMFW 310 D2

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Afi decis s& alegeti un produs de calitate superioa-
r&. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd
din acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Inainte de utilizarea produsului, familiarizafivé cu
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utili-
zafi produsul numai in modul descris si numai n
scopurile mentionate. In cazul transmiterii produsu-
lui unei alte persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat tdierii, debitdrii si slefuirii. De
preferint&, urmdtoarele materiale pot fi prelucrate:
lemn, material plastic, elemente de zid&rie uscatd,
metale usoare si neferoase, elemente de fixare (de
exemplu cuie, suruburi) si faiantd. Aparatul este
adecvat in special pentru lucrdri in apropierea
marginilor si in spatii stramte. Orice alta utilizare
sau modificare a aparatului este consideratd a fi
neconformd si atrage pericole considerabile de
accidentare. Nu ne asumé&m raspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizari care
contravine destinatiei. Este interzisa utilizarea
aparatului in scopuri comerciale.

Dotare

@ Parghie pentru deblocarea sculei
@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Rotitt de preselectare a numérului de oscilatii
O Cablu de alimentare

(5] Adaptor pentru extractie externd
O Sistem de fixare a carcasei

@ Canal de aspirare

© Fante de aerisire

© Surub de strangere

@ Niplu inelar
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@ Razuitor 52 mm
@ Panza de ferdstréu segmentatd 85 mm
® Panza de ferdstrau HCS cu intrare direct& 32 mm

@ Panzé de ferdstréu HCS/HSS cu intrare directd
20 mm

® Placa de slefuit
(D Panze de slefuit

Furnitura
1 instrument multifuncfional PMFW 310 D2

1 péinzd de ferdstrdu cu intrare directd (20 mm)

720 C3

1 péinzd de ferdstrdu cu intrare directd (32 mm)

732 C3
1 placa de slefuit
1 panz& de ferdstrau segmentatd 285 C3
1 cutit rézuitor 252 Al
18 panze de slefuit
1 adaptor pentru extractie externd
1 canal de aspira ie
1 conexiune inel
1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
310 W
230V~, 50 Hz

(curent alternativ)

Consum nominal

Tensiune nominald

Turatia nominald la
mers in gol

n, 15000-21000 min’!
I1/(8] (izolare dubla)

Clasa de protectie

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de

Emisii de zgomot

Nivelul presiunii acustice LpA = 81 dB(A)
Incertitudine Ka= 3 dB
Nivelul puterii acustice L= 92 dB(A)
Incertitudine Kya= 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzului!
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Valoarea totalé a vibratiilor

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a
trei directii) determinate conform EN 62841:
Valoarea vibratiilor emise a,= 9,0 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de emi-
sie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot devia in
timpul utilizérii efective a sculei electrice fafa
de valorile indicate, in funcfie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> Tncercafi s& mentinefi sarcina la un nivel cat
mai redus. Mdsuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
manusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. In acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
functionare (de exemplu perioadele in care
scula electric a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat farg
sarcind).

Indicatii generale
de siguranta pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevdzutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se refer& la sculele electrice alimentate
de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (férd cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu potenti-
al exploziv in care se géasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

in timpul utilizarii sculei electrice fineti la dis-
tantd copiii si alte persoane. Dacd sunteti dis-
tras, putefi pierde controlul asupra aparatului.

C

2. Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&madntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de

a

electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
mantate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electric
creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale aparatu-
lui aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.
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e) Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer

f

Lo

a

b

c)

d

liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Dacd utilizarea sculei electrice intr-un mediv
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupdtor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacé va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masca
antipraf, incdltdminte de protectie antiderapantd,
cascd de protfectie sau echipament de protecfie a
auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cd scula electricd este opritd
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in ménd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea aparatului deja pornit la alimenta-
rea cu curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
inainte de a porni scula electrica. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a apa-
ratului poate provoca rdniri.
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e)

f

9

h

a

b

c)

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixd si pastrati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&cdminte largd sau bijuterii. Tineti p&rul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
pé&rul lung pot fi ag&tate de componentele
mobile.

Dacad pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-

tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in sigurantd si nu
neglijati regulile de sigurant& pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dupa multiple utilizari. Neo-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvata
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio scul& electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electricd a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.
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d)

e

f

9

h

5.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemaéna copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mobi-
le functioneazd ireprosabil si dacd nu se blo-
cheazg, dacd existd componente rupte sau
deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzédtoa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instrucfiuni. in
acelasi timp avefi in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situdtii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu-
lei electrice in situafii neprevdzute.

Service

Dispuneli repararea sculei electrice pe care o
detinefi numai de cétre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de sigurantéa specifice pentru
slefuitoare

/\ AVERTIZARE!

M Praful provenit de la materiale precum vopsea
cu confinut de plumb, de la unele fipuri de
lemn si metale poate fi dGuné&tor pentru
sdndtate.

B Materialele care confin plumb sau plumb nu
pot fi prelucrate.

B Atingerea sau inspirarea acestui praf prezintd
pericol pentru s&n&tatea operatorului sau a
persoanelor aflate in apropiere.

B Purtati ochelari de protectie si masca de
protectie impotriva prafuluil

Riscuri remanente

Chiar si in cazul utilizrii corespunz&toare a aces-
tei scule electrice existd intotdeauna riscuri rema-
nente. Urmdtoarele pericole pot apédrea in legatura
cu proiectarea si execufia acestei scule electrice:

a) afectiuni pulmonare in cazul in care nu purtati
un echipament adecvat de protectie respiratorie.

b) afectarea auzului in cazul in care nu purtati un
echipament adecvat de protectie a auzului.

c) pericole pentru s&ndtate care rezultd din emisii
prin vibratfii, in cazul in care aparatul este utilizat
pe o perioadd mai lungd de timp sau dacd nu
este ghidat si intrefinut in mod corespunzdtor.

/\ AVERTIZARE!

B Aceastd sculd electricd genereazd un camp
electromagnetic in timpul functiondrii.
in anumite situatii, acest cémp poate influenta
implanturile medicale active sau pasive. Pen-
tru a reduce riscul de vat&mari grave sau
mortale recomanddm persoanelor cu implan-
turi medicale s& consulte medicul si producé-
torul implantului medical inainte ca masina s&
fie deservita.
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Instructiuni de lucru

Principiu de lucru

Datoritd mecanismului de antrenare oscilant, acce-
soriul oscileazd pand la 21 000 de ori pe minut
intr-o parte si in alta. Acest lucru permite lucrdri
precise in cele mai inguste spatii.

Taiere/debitare

B Utilizati numai péinze de ferdstrdu nedeteriorate,
in stare perfectd. Panzele de ferdstréu curbate,
neascutite sau deteriorate in alt mod se pot
rupe.

B Lo t&ierea materialelor de constructii usoare,
respectafi dispozitiile legale si recomandérile
producétorilor materialelor respective.

B In cadrul procesului de tdiere in adancime pot fi

prelucrate doar materiale moi precum lemn,
gips-carton si altele asemdndtoare!

Slefuire

B Aveli grijd ca presiunea exercitatd sé fie unifor-
m& pentru a creste durata de viatd a pénzelor
de slefuit.
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Montarea

Aspirarea prafului/spanurilor

Este interzisé prelucrarea materialelor cu continut
de azbest. Azbestul este cancerigen.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!

M Pericol de incendiu la lucrul cu aparate elec-
trice care pot fi conectate la aspirator prin
intermediul unui dispozitiv de aspirare a pra-
fuluil Tn conditii neprielnice, de exemplu la
slefuirea resturilor metalice din lemn, praful
de lemn din punga aspiratorului se poate
aprinde de la sine. Acest lucru se poate pro-
duce in special atunci cénd praful de lemn
este amestecat cu resturi de lac sau alte sub-
stante chimice, iar piesa slefuitd este fierbinte
dupéd prelucrarea indelungatd. De aceea
evitafi neapdrat supraincdlzirea piesei slefuite
si a aparatului. Inaintea pauzelor de lucru
goliti intotdeauna punga aspiratorului.

M Folositi numai aspiratoare aprobate, cum ar
fi: B. un aspirator de atelier.

Purtati o masca de protectie impotriva

prafului!

B Utilizali intotdeauna dispozitive de aspirarea
a prafului.

B Asigurati aerisirea suficientd a zonei de lucru.

B Respectati normele naionale in vigoare privind
materialele de prelucrat.

Conectarea dispozitivului de
aspirare a prafului

¢ Tmbinafi componentele canal de aspirare @ si
niplu inelar ). Apésati Adaptorul @ pentru
extractia exterioard in canalul de aspirafie @.
Fixafi-l prin prinderea sistemului de fixare a
carcasei @ in crestdturd.

¢ Impingeti furtunul unui dispozitiv adecvat de
aspirare a prafului (de exemplu al unui aspira-
tor industrial) pe adaptorul pentru aspirare
externd @.
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Selectarea accesoriului

INDICATIE

> Portscula cu schimbarea simpl& a sculei este
potrivitd pentru accesorii uzuale.

e
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Pénzd de ferdstrdu cu intrare directd (20 mm)

z20C3 @

Materiale
Tablé si fevi de pand la cca 3 mm din aluminiu,
cupru

Modul de utilizare
Debitarea si ajustarea tevilor si a tablelor.

T —— =
0 |2

S 3
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Pénz& de ferdstrdu cu intrare directd (32 mm)

732C3@®

Materiale
Lemn, material plastic, gips si alte materiale moi

Modul de utilizare

— Taieturi de debitare si in adancime

— Taiere aproape de margine, inclusiv in locuri
greu accesibile

Exemplu: Taierea de decupaie in peretii din pldci

usoare.

Placa de

slefuit ®

Materiale
Lemn, metal (pdnze de slefuit cuprinse in furniturd),
vopsea®, piatrg*

*in funcfie de péanza de slefuit

Modul de utilizare
Slefuirea marginilor si a locurilor greu accesibile.

I PARKSIDE
85 C3
HCS

Panzd de ferdstrau segmentatd Z85 C3 @

Material
Lemn

Modul de utilizare

— Taieturi de debitare si in adancime

— Taiere aproape de margine, inclusiv in locuri
greu accesibile

Exemplu: Prelucrarea parchetului etc., a pardoseli-

lor, inclusiv t&ierea ,buzunarelor”.
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752 A1
M PARKSIDE

Cutit razuitor Z52 A1 @

Materiale

Resturi de mortar/beton, adeziv pentru pléci de
gresie sau faian{d/mochetd, resturi de vopsea/
silicon

Modul de utilizare

— Eliminarea resturilor de materiale, de exemplu
adeziv pentru pl&ci de faiantd sau gresie la
schimbarea plécilor deteriorate.

Schimbarea accesoriului

> Dacd doriti s& folositi dispozitivul de aspirare
a prafului, trebuie s& il conectati inainte de
montarea accesoriului (a se vedea capitolul

,Conectarea dispozitivului de aspirare a pra-
fului”).

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B Incinte de a efectua orice lucrdri la aparat,
scoatefi stecarul din priz&.

B Verificati ca accesoriul & aib& o pozifie fixa.
Accesoriile care au fost fixate gresit sau care nu
au fost fixate in mod sigur se pot desface in
timpul functiondrii si va pot rani.

B indepartati, dupd caz, un accesoriu deja mon-
tat. Pentru aceasta basculati pérghia pentru
deblocarea sculei @ in sus.

B Asezafi accesoriul (de exemplu pénza de ferds-
tréu cu intrare directd () pe portsculd.
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INDICATIE

> Putetli aseza accesoriile in orice pozitii de
raster pe portsculd.

B Fixafi accesoriul prin apdsarea din nou in jos a
parghiei pentru deblocarea sculei @.

Asezarea panzei de slefuit pe placa
de slefuit

Fixarea
¢ Panza de slefuit ) poate fi fixatd cu scai de

placa de slefuit (®.

INDICATIE

> Tnainte de fixarea unei noi panze de slefuit @
indepdrtati praful si murdéria de pe placa de
slefuit ®.

> Avefi grijé ca gdurile pentru aspirarea prafului
de pe pénza de slefuit si placa de slefuit s&
se suprapund.

Detasarea

4 Detasafi pur si simplu pénza de slefuit de pe
placa de slefuit (®.

Punerea in functiune

Pornirea/oprirea

Pornirea

¢ Impingeti in fatd comutatorul PORNIT/OPRIT @
pentru a porni aparatul.

Oprirea
¢ Impingeti in spate comutatorul PORNIT/
OPRIT @ pentru a opri aparatul.

Preselectarea numarului de oscilatii

4 Selectati cu rotita de preselectare a numdrului
de oscilafii € numdrul de oscilatii necesar.
Nivelul 1: numar scazut de oscilatii
Nivelul 6: numar ridicat de oscilafii

> Numarul necesar de oscilafii depinde de ma-
terialul de prelucrat si de conditiile de lucru si
poate fi stabilit prin incercdri practice.
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Intretinerea si curatarea

Avertizare! Pericol de ranire! Inainte
de a efectua orice lucrari la aparat,
scoateti stecarul din priza.

B Nu utilizati obiecte ascufite pentru curdfarea
aparatului. Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor
in interiorul aparatului. in caz contrar, aparatul
se poate deteriora.

B Curdtati aparatul cu regularitate, de preferat
imediat dupd terminarea lucrului.

B Curdtali carcasa cu o lavetd uscatd; nu addu-
gati in niciun caz benzing, solvenfi sau agenti
de curdtare care pot ataca plasticul.

B Pentru curdfarea temeinicd a aparatului este
necesard utilizarea unui aspirator.

B Orificiile de aerisire trebuie s& fie intotdeauna
deschise.

B indepartati cu o pensuld praful de slefuire ade-
rent.

> Piesele de schimb nementionate (de exemplu
perii de carbon, comutatoare si acumulatori
de schimb) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre telefonice directe de service.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strati cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungit& dupd efec-
tuarea repardtfiilor realizate in perioada de garan-
fie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite
si reparate. Eventualele deteriordri si deficiente
prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazé contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utiliz&rile si acfiu-
nile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al
interventiilor care nu au fost realizate de catre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia isi
pierde valabilitatea.
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Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurand si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdastrati la indeména
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de
utilizare (in partea stdngd, jos) sau pe autoco-
lantul de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

&G Acest manual, precum si multe alte

) manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi des-

(=] cércate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi

accesa direct pagina Lidl de service

(www.lidl-service.com) si putefi deschide instructiu-
nile de utilizare prin intfroducerea numérului de

articol (IAN) 345014_2004.
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/\ AVERTIZARE!

> Lucrérile de reparatie a aparatelor se vor
realiza numai la centrele de service sau de
cétre electricieni si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigurd mentine-
rea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecarului sau a cablului de alimen-
tare. Astfel se asigurd menfinerea sigurantei
aparatului.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 345014_2004 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com

Eliminarea

Ambalaijul este format din materiale

%@ ecologice pe care le puteti elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la un punct de
reciclare ecologic.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacé este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.
‘. Informatii despre posibilitsfile de elimi-
2 nare a produsului scos din uz pot fi
%A obfinute de la administratia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta cd acest produs corespunde urmdtoarelor norme,
documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Instrument multifunctional PMFW 310 D2
Anul de fabricatie: 7-2020
Numar de serie: IAN 345014_2004

Bochum, 24.7.2020

P C€

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificgrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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MHOTO(D)’HKLI,MOHAHEH O Moransw ce Hox HCS/HSS 20 mm

MHCTPY MEHT PMFW 310 D2 ® Wingosruna nnova

O LLkypku 30 Bubpownasid
BveeneHue
Mosnpasssame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M36panu cre BUcoKoKayecTsBeH NpoaykT.
PrkoBoncTBoTO 30 NOTpebuTens e Yact ot To3m
npomykT. To CbObPXKA BAXKHM YKA3AHKS OTHOCHO

OkomnnekToBKa Ha fOCTABKATA

1 MHorodyHkumoHaneH nuctpyment PMFW 310 D2
1 notansw ce Hox (20 mm) Z20 C3

1 notansw ce Hox (32 mm) Z32 C3

6esonacHocTTa, ynotpebara 1 npeaasaHeTo 3a 1 wnndosbuHa nnoua
otnagbum. [peaun na usnonssarte npoaykra, ce 1 cermenteH Hox 285 C3
30MO3HAMTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 0BCRyXBaHe U 1 ocrepreaw Hox 252 Al

Besonackoct. Msnonssaiite NpoaykTa eAMHCTBEHO 18 wkypku 30 BUGpOWNarid
Cropen OMMCaHKUETO M 3a YKasaHuTe obnactu Ha
npunoxetue. Mpenasakite npoayKkTa Ha TpeTH
AMLQ 30€AHO C LANaTa AOKYMEHTALMS.

1 Anantep 3a BBHIIHO M3BAMYAHE
1 cMmykaTeneH kaHan

1 BpB3Ka C NpbCTEH
Ynotpeb6a no npeaHAasHAYeHue 1 kydap 3a Hocere

YpensT e NnpenHa3HAYEH 30 PA3aHe, OTPA3BAHE M 1 pBkoBOACTBO 30 NOTPEbUTENS
wnnposaxe. Morar na ce obpabotear npenumHo

TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM
cnenHuUTe MaTepuanum: Abpeo, NNACTMACA, eneMeH-

T 30 CYXO CTPOMTENCTBO, NNEKA U LIBETHU METAnNK, Homuranua KOHCyMauws 3low

KpenexHW enemMeHTH (Hanp. reosaeu, BUHTOBE) M Homukanko Hanpexetme 230 V ~, 50 Hz

CTeHHM kepammuHu nnouku. Mopxopsw e ocobe- (npomennue Tok)

HO 30 pabotn B BnmsocTt ao prbose u B €OHA U Homumuanka vecrora Ha

cbwa pasHuHa. Beska apyra ynotpeba wnu npo- BbpTEHe Ha npaszeH xon  n, 15000-21000 min’
MSHO HO Ypena ce cuMTa 3a HeuenecbobpasHa u Knac Ha 3awmTta Il /[E] (neotiHa usonaums)

Kpne 3HAYUTENHM ONACHOCTM OT 3n10N0NYyKd. 3a CTOMHOCT Ha LIyMOBMTE EMMCHM

M3mepeHa croitHoct 3a wym cernacHo EN 62841,
M3mepenorto no ckana ,A” HMBO Ha WYMA HA enek-

noBpeau BCRencTsue Ha ynotpeba, KoSTo He oTro-
BAPS HA NPENHA3HAYEHMETO, He NOeMaMe OTro-
BOPHOCT. YPedbT He e NpeAHasHayeH 3a npode-

TPHUYECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BB3NM3A HA:
cHoHanHa ynotpeba.

LLlymoBu eMmcum

O6opynsaHe Hueo Ha 3Byka LpA =81 dB (A)
@ P-uka 30 nebnokupane Ha MHCTPyMeHTa BramoxHa Hetouroct Ha

M3IMEpBaHETO K,=3 dB
@ Mpeskniousaten 3a BKIOUBAHE/M3KTIOUBAHE PA

Hueo Ha 3BykoBa MowHoCT Ly =92 dB (A)

© Perynatop 3a yectorara Ha BuBpaummTe
Bn3MoxKHA HeTouHOCT Ha

O Kaben 3a cabp3eane kbM Mpexara
M3MEpPBAHETO K

3 dB

@ Ananrep 3a BLHWHO M3BAMYAHE WA

Hocere antndonm!
O Mpucrocobnenue 3a 3akpensake Ha kopnyca

CyMapHa cToiHocT Ha BUbpauumre:
CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaummTe (BekTopHa
CyMQ OT TpHTE MOCOKM), ONpeaeneHm CbIacHo

© 3arerarenen BuHT EN 62841:
(O MprcreHorunna Bpb3Ka

@ V3cmykeaw kanan

O Benmunaumontm otsopu

CroMHOCT Ha BUBPALMOHHMTE EMUCHM

® Ocrepraaw Hox 52 mm a, =9,0 m/s?
@ Cermenten Hox 85 mm Bb3MoOXXHO HETOUHOCT HO M3MepPBAHETO
® Moransw ce Hox HCS 32 mm K=1,5m/s?
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YKA3AHUE

> [locoueHute B TOBA PLKOBOACTBO CYMAPHM
CTOMHOCTM HA BUBPALMMTE 1 NOCOYEHMTE
CTOMHOCTU HA LYMOBKTE EMMCUM CA M3MEpPe-
HM CBINACHO CTAHAAPTEH METOA HA M3MMTBA-
He M MOraT A CE M3MOM3BAT 30 CPABHSIBAHE
HO enekTPUUYECKM MHCTPYMEHTH.

> [locoueHnTe CyMAapHU CTOMHOCTH HA BMBPQ-
LMMUTE M NOCOYEHUTE CTOMHOCTM HA LYMOBM-
T€ EMMCMM MOFaT AA CE M3MON3BAT U 30 Npen-
BAPMTENHA OLEHKA HO HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BubpaumoHHMTE 1 LIyMOBHTE EMUCHM MO
BPEME HA NEMCTBUTENHOTO M3NON3BAHE HA
€NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraT aa 6baar
PA3NMYHM B 3ABMCMMOCT OT HQYMHA Ha paBo-
10 C eNeKTPUYECKMs MHCTPYMEHT 1 0cobeHo
oT B1AA Ha o6paboTsaHms aetamn.

> [locrapaiite ce aa nopAbpXATe HATOBAP-
BAHETO MAKCMMATHO Hucko. [prumepHm
MEpKM 30 HOMANIBaHE HA BUOPALMOHHOTO
HQTOBOPBAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM NpH
ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTA M OrPaHMYABAHE
Ha pabotHoto Bpeme. [Npu Tosa Tpsbsa na ce
B3EMQT NPEeABMA BCMUKM Y4ACTU HA paboTHMs
uMKBA (HaNp. nepuoamTe, Npes KOMTo enek-
TPMUYECKMSAT MHCTPYMEHT € M3KMIOUEH, KAKTO
1 NEPUOANTE, NPE3 KOWUTO MHCTPYMEHTDT €
BKNIOYEH, HO paboTh 6e3 HaTOBAPBAHE).

O6wu ykasaHus 3a
6e30NacHOCT 30 eNneKTpu-
UeCcKU UHCTPYMEHTH

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BseMeTe non BHUMAHME BCUUKM YKA3AHMS 30
6€e30MaCHOCT, UHCTPYKLUMM, M306paKeHMs
M TEXHUUYECKWU AAHHM, MPUOPY>KABALLM TO3M
€neKTPMYEecKHU MHCTPYMeHT. [ponycku npu
CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE NO-AONY MOraT
[A MPUUYMHST TOKOB YAQP, NOXAP W/MAu Tex-
KM HOPQHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHMs 3a 6esonacHoct
M MHCTPYKLMM 30 BbAELLM CpaBKM.

M3nonssaHmsT B ykasaHmsta 3a 6esonacHoct Tep-

MMH ,EeNEKTPUUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHAcH 3a

PabBoTeLM CbC 3UXPAHBAHE OT MPEXATA ENEKTPH-

YecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pabo-

TelM C aKyMynatopHu 6arepum enektpudyeckm

MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

a)

6

8)

o

6

8)

r)

BeszonacHocr HaA pa6oTHOTO MACTO
Monnbp>xaiTe paboTHOTO CH MSACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopanbk U HeocseTeHM
pAbOTHM MECTA MOTAT AA NPUUMHST 3NTONOAYKM.
He pabortete ¢ enektpuueckmns MHCTPYMEHT B
MOTEHLMANHO EKCMO3MBHA CPEAA C Hanuume
HQ 3aMNanMMM TEYHOCTH, FA30BE MU MPAXOBeE.
EnektpuueckuTe MHCTPYMeHTH 06pasyBat MCKpH,
KOWTO MOTAT Ad 3ANANST NPAXA MK NApUTe.

Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHWE AeLd M
apyrm nuua. MNpu otBNMUaHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [ 3arybuTe KOHTPOM Haa enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT.

Enexkrpuuecka 6e3onacHoct
Cebp3BALLUMSAT LENCeN HA eNEeKTPUYECKMUS UH-
CTpyMeHT Tpa6Ba AA € NOAXOASLY 30 KOHTa-
kta. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMmeHs no
HMKAKBB HaumH. He usnonseaitte npexonHu
LencenM 30eHO CbC 3ALLMTHO 3a3eMeHKTe
enekTpmuyecku MHcTpyMenTu. LLlencenu, no
KOWTO He CA MPABEHW NPOMEHM, M MOAXOASLM
€MEKTPUUECKM KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT TO-
KOB ynap.

M3barsaiTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBLPXHOCTH, KATO HanpUMep TpbbM, panua-
TopM, neuku u xnaamnHmum. Couiectsysa no-
BMLUEH PMCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TSOTO BM €
3a3eMeHo.

Masete enekTpuUeckmTe MHCTPYMEHTM OT ObXA
v enard. [1poHMKBAHETO HO BOAA B €NEKTPHUUECKM
MHCTPYMEHT NOBMILABA PMCKA OT TOKOB YAAP.
He npoMeHsiTe npenHasHayeHMETO HA CBBP3-
Bawms kaben, HaNPMMep 3a HOCeHe MnK
OKQA4BAHE HA eNEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT C
HEro MNM 3a ObPMNAHE HA LWEencena oT KOHTA-
kta. Maserte cabp3BawwmMa kKaben oT Harpssa-
He, Macno, ocTpu pb6oBe MNK ABUXKELM ce
yactu. [ToBpeneHu 1nu onneteHn cebP3BALLM
kabenu yBenuuaear puMcka ot ToKoB yaap.
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n)

e

a

6

8)

Korato pabotute Ha oTKpuTO ¢ enekTpuue-
CKM MHCTPYMEHT, M3MOM3BAMTE CAMO YOBIKM-
TENM, KOMTO Ca pa3peLleHn 3a NON3BAHE Ha
oTKpuTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha
OTKpMTO yﬂ'hﬂ)KMTeﬂ HaMangsa pMCKO OT TOKOB
yaap.

Korato pabotara ¢ enektpmueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNAXKHA 06CTaHOBKA € HeusbexxHa,
M3MoN3BaTE NPEKbCBAY C AedeKTHOTOKOBA
3awmra. M3non3saHeTo Ha NpPekbCBAY C Ae-
($EeKTHOTOKOBA 3ALMTA HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB yodp.

BesonacHocTt Ha xopara

Bbnete BHMMartenHu, cbcpenortouerte ce BLPXY
TOBA, KOETO M3BBPLLBATE, M MOAXOXKAAMTE
pasyMHO KbM paboTara ¢ enekTpUYEecKH MH-
cTtpymeHTH. He mMsnonssarite enektpmueckm
MHCTPYMEHT, KOTaTO CTE YMOPEHM MM CTe nof
BB3[EMCTBUETO HA HAPKOTULIM, ANIKOXOMN MNK
MeaukaMeHTH. Enmt MOMeHT HeBHMMAHME npy
pabota ¢ enekTpUYecKms MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefe 0O CEPMO3HM HAOPAHSBAHMS.
Mznonssaire nmMuHM NpeannasHu cpencrsa u
BMHAIM HOCEeTe 3aWMTHM oumna. Msnonseatero
HO NIMYHM NPEANasHM CPEACTBA KATO NPAXO03a-
LMTHO MOCKQ, YCTOMUYMBM HA MITB3TAHE 3OLUMTHM
06yBKM, KACKA UM QHTMPOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMIA M MPUIOXEHMETO HA ENEKTPUUECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOJISBO PUCKA OT HOPQHSBAHMS.
M3bsreaitte HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
ue eneKTPUYECKMIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npenm na ro cBbpXKeTe KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6arepus, na
ro B3emere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HQ eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE NPBCTA
CM HA NMPEBKIIOYBATENS MU CBBPKETE BKITIOYEH
€NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM ENEKTPO3aXx-
POHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3MIOMONYKM.
OrcrpaHsBaMTE MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
KA MNK raeyHuTe KNOYOBE, NPeaM Aa BKAo-
uMTE eNneKTPUUECKMUS MHCTPYMEHT. MHcTpy-
MEHT UMM KIoY, HAMMPALL Ce BbB BbPTALLA Ce
4acT Ha eﬂeKTpM‘-{eCKMﬂ MHCprMeHT, MOXe aa
HPMNMHM HOpOHﬂBGHMH.
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a) Usbsarsarite HeecTecTBeHO NONOXEHME HA

e

X

3)

a

6

8)

)

Tanoto. 3aeMeTte CTABUNHA NO3MLIMS M BUHATM
nasete papHoBecue. TaKa e MOXeTe AA KOH-
Tponmpare No-nobpe enekTpUIECcKUs MHCTPY-
MEHT B HEOUOKBAHM CUTYALIMM.

Hocere nonxonsuo pabotHo obnekno. He
HOCeTe WMPOKM Apexu unm 6uxyra. [pwxre
KocuTe M 06NeKnoTo cM Aaneye ot ABMXELLM
ce yactn. CeoboanHute apexu, Buxyrara u
ObArMTE KOCK MOTaT Aa 6bAAT 30XBAHATM OT
OsMXeLln ce 4actu.

AKo € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KQuKM M NPAxoynoeurenu, Te Tpabea na ce
CBBPXKAT M M3MON3BAT NPABMAHO. M3nonssare-
TO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA NPAX
MOXe 00 HAMAMK OMNACHOCTUTE NOPAAM HAMM-
uMe Ha Npax.

He cu BHywasarire, ue cre B 6esonacHoct, U
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOPH
Koraro cre 3anosHati ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento 6o-
paseHe MOXe AA AOBEAE 30 YACTH OT CEKYHAQ-
TQ 4O TEXKM HOPAHSABAHMS.

Ynorpeba n o6cnyxxsaHe

HA eNIEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpmuueckms MHCTpY-
MmeHT. 3a pabotara cu M3non3BaiTe NpeaHas-
HAYEHMS 30 HES eNEKTPUUYECKH MHCTPYMEHT.
C noaxonawms enekTpUIeck MHCTPYMEHT Le
pabotute no-nobpe 1 no-6e3o0nacHo B Nocove-
HMA PaboTeH AMANA3OH.

He u3non3saitte enekTpUYEcKM MHCTPYMEHT ¢
noepeneH npeskntousaren. Enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe A Ce BKIIOYBA M
M3KIIOYBA, € OnaceH M TpSBBA ia Ce PEMOHTUPA.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTPaHEeTE CBANALATA ce aKyMynaTopHa
6atepus, npean Aa NnpeanpuemMeTe HACTpom-
KM HO Ypend, Aa CMeHMTe YacTH Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MNM [A OCTABUTE ENEKTPUYECKMS
UHCTpyMeHT. Tasu npeanasHa Mapka npeno-
TBPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA enekTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.
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r)
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e
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3)

Korato He usnonssare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, MM CbXPaHSBAMTE M3BBH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3nonseaHeTo Ha
€MeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT OT NULIA, KOUTO
HE Ca 3aMOo3HATM C HEro MMM He €A NpoYenu
T€3M yKasaHus. Enekrpuueckute MHCTpyMeHTH
CO ONACHM, AKO Ce M3Mon3Bar ot nuua bes
onur.

Monnwp>xaitte cTaparenHo enekTpuueckuTe
MHCTPYMEHTM M pABOTHUS MHCTPYMEHT.
Mpoeepseaiite nanu AsuxelLUTe ce YACTU
GYHKUMOHMPAT NPABUIHO M He Ce 3aKNMHBAT,
AANM MMA CUYNEHM YACTM MK YACTH, KOUTO Ca
NoBpeaeH! TaKd, Ye ChLIECTBYBA OMNACHOCT 3d
bYHKUMOHMPAHETO HA ENEKTPUYECKMUS MHCTPY-
MeHT. Npenu mMsnonseaHe Ha eneKkTpHUYECKMS
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactu Tpsbsa na ce
pemonTtHpar. MNpuumHa 30 MHoro 3nononyku e
nowa I'IOJZU],P'b)KKO HQ eﬂeKTpM‘-IeCKMTe MHCpr—
MEHTH.

MonnbpixaiTe pexxelmre MHCTPYMEHTH OC-
Tpn U1 unctn. CrapatenHo nopabpPXKaHuTe
peXelln MHCTPYMEHTU C OCTpU pexelum pbbo-
BE Ce 30KMMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABASBAT
No-necHo.

M3nonseamre enekTpuUecKms MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE UHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemarire non BHUMaHWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebarta Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTHY, PA3Nny-
HW OT NPEABUOEHUTE MPUIOXEHUS MOXE Aa
[OBEfE A0 ONACHU CUTYaLMM.

MonnwvpxaiTe pLKOXBATKMTE M MOBBLPXHOCTH-
Te 3d XBALAHE CyXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macrno u rpec. Xnb3rapm pbkoXBATKM M NOBbPX-
HOCTM 30 XBALLAHE HEe NO3BOMBAT He30NacHO
YNPABREHME M KOHTPON HA eNeKTpHUYecKMs
MHCTPYMEHT B HEMPEABUOEHWU CUTYALIMM.

CepBus

Enekrpuueckusat uHctpyMeHT Tpabea pa ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANUPMLMPAHMU cre-
LUMaAnUCTU U COMO C OPUTUHANHU pe3epBHU
yactu. C Tosa ce rapatupa, ye besonacHocTta
HQA eneKkTpnYeCcKkma MHCTPYMEHT e 61>ne 3ana-
3€Ha.

YkazaHus 3a 6e30nacHocT, cneuum-
buuHM 30 WNNPOBBUHN MAWINHMU

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

B Bu3MOXHO € NPAXOBE OT MATEPMANH, KATO
ChOBPXKALLA 0NoBO 604, HIKOM BUAOBE ObP-
BECMHA WM METAr, Ad CA BPEeAHM 3d 30PABETO.

B Onogo mnu cbabpXALLK ONOBO MATEPUANK
He MoraT Aa 6bvaaT 06paboTBaHM.

B CunprKOCHOBEHMETO C TE3M MPAXOBE UM
BOMLIBAHETO MM MOXE AQ MPEACTaBNsBa
OMACHOCT 30 ONEPATOPA UMK HAMMPALLMTE
ce B 6nmsocT n1ua.

B Hocerte 3aWwmTHM 0uMna 1 Npaxo3awwmtHa
mackal

OcratbuHu puckose

OCTGTbl-lHVI PUCKOBE CbLLECTBYBAT NOPM KOraTto

PaBOTUTE C TO3M ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT Cb-

TMACHO MHCTPYKUMMTE. BB BpB3KA C KOHCTPYKLMS-

TG M U3MBAHEHWETO HA TO3M ENEKTPUYECKM MHCTPY-

MEHT CO Bb3MOXHM CEIHWTE OMACHOCTH:

a) yspexaaHus Ha Genure npobose, B cnyya
4e He Ce M3MOM3BAT MOAXOASLIM CPEACTBA 3
3AWUTA HO OMXATENHUTE NBTULLA.

6) yBpexaaHus Ha CryXa, B Cy4ait Ye He ce
M3MON3BAT NOAXOASLM CPEACTBA 30 3AWMTA
Ha cnyxa.

B) yBpexaaHus Ha 3ApaBeTo B Pe3ynTat Ha Bub-
PALMOHHM EMMCHM, B ClyuQH Ue ypeqsT ce
M3NON3BA NO-MPOABMXMUTENEH NEPUOA OT Bpe-
Me MNK He ce HaNPaBAsSEA W NOARBPXA Npa-
BUIHO.

/\ NPEAYNPEXXOAEHME!

B Mo Bpeme Ha paboTa To3u enekTpuYecku
MHCTPYMEHT Cb3AABA ENEKTPOMATHMTHO none.
lMpu onpeneneHu obcrostencrea Toea none
MOXe [ BNOWM GYHKUMOHUPAHETO HA aKTMB-
HWU MK NOACMBHM MEOMLIMHCKM MMMNAHTK. 3
HOMONSBAHE HA OMACHOCTTA OT CEPUO3HM UMK
CMBPTOHOCHW HOPAHSIBAHMS NPENOPBLYBAME
NMLIA C MEAMLIMHCKM MMMNIOHTU 1A CE KOHCYT-
TUPAT C NEKaps CM M NPOM3BOAMTENS HA MEaM-
LMHCKMS MMIIGHT, NPeau Aa paboTsr ¢ Mam-
HaTa.
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YkazaHusg 3a pabota

MpuHumMn Ha paborta

Bcnencteue ocumMnmpalloto 3aasmxsaHe paboTHu-
T MHCTPYMeHT Bbpupa no 21 000 nuTh B MUHYTG
B OBeTe Nocoku. ToBa nNo3eonsea npeumsHa pabora
B MMHMMANHO NPOCTPAHCTBO.

Pssane/OtpsssaHe

B MM3nonssaitte caMo HENOBPENEHU PeXeLM
HoxoBe B 6e3ynpeuHo cherosHue. OrbHaTy,
M3TBMEHM MMM NOBPENEHM MO APYT HAYMH pe-
XeLW HOXOBE MOTaT Ad Ce CYynsT.

B [pu ps3aHe Ha nekn CTpoUTENHKM MaTepuani
CMa3sBaMTe 30KOHOBMUTE M3MCKBAHMS M NPENOPD-
KMTE HO NPOM3BOOMTENMTE HA MATEPUANMTE.

B Mo metona Ha pssaHe upes notansHe Tpsbea
Aa ce 06paboTBAT CAMO MEKM MATEpUAnM
KQTO ABPBO, IMMCOKAPTOH M ap.n.!

LLnudosare

B [punaraiite paBHOMEPHA CHNA HA NPUTMUCKAHE,
30 10 YBENMUMTE CPOKA HA €KCMIOATALMS HA
WKypKkuTe 3a BUBpownad.
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MoHTax

UscmykBaHe Ha npax/cTpyskku

He

obpabotsaiite MATEPMANM, ChABLPXKALM O3-

Bect. A3becrsT ce CUMTa 30 KAHLEPOTEHEH.

/\ NPEQYNPE>XXAEHUE!

OMACHOCT OT MNO>KAP!

lMpu pabota ¢ enekTprueckn ypeam, Kouto
MOraT Aa ce CBbP3BAT C NPAXOCMYKAUKA
NOCPENCTBOM NPUCMOCOBNeHMe 30 UICMyK-
BOHE HA MPAXx, CbLIECTBYBA ONACHOCT OT
noxap! Mpu HebGnaronpustHK ycnosus, kato
HANP. NPU WAMPOBAHE HA OCTATLUM OT Me-
TQM B ABPBO, € Bb3MOXHO CaMO3ANaAnsaHe
HO ObPBEHMS NPAX B TOPGMUKATA 30 NPAX.
ToBa e Bb3MOXHO 0COBEHO KOTaTO bPBEHM-
ST NPAX € CMEeCEeH C OCTATLLM OT NaK Mnn
APYT™M XMMUYECKM BELLECTBA U WNNUGOBAHMST
MaTepUan ce Haropewm cnef NPOMbIKMTEN-
Ha 06paboTKa. 3aTOBA 3AABIKMUTENHO
M36ArBaMTE NPErPSBAHE HA WAMDOBAHMS
matepuman v ypena. [Mpean nouneku BuHarm
M3NpasBajTe TOpGMUKATA 30 MPAX HA NPAXO-
cMyKaukaTa.

Msnonssarite camo onobpeHu npaxocMy-
Kauku kato: b. npaxocMykauka B cepems.

Hocerte npaxosawmria mackal

BuHarm usnonsearre ycTpoicTeo 3a M3CMyKBa-
He Ha mpax.

Ocurypete nobpa BeHtMnaums Ha paboTHOTO
mscro.

Cnaseaiite geicTealmTe BB BALIATA CTPAHA
pasnopeabu 3a obpaboTtsaHuTe matepuan.
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Cebp3BaAHE HA YCTPOMUCTBO 3
U3CMYKBAHE HA Npax

¢ Cuenunete enemenTute uscMyksawy kanan @
v npbcrerosuana spbika . Hamcrere
Adapter @ 30 BBHWHO M3BRMUAHE B CMyKaTen-
Hus karan @. 3akpenerte ro, kaTo 3auenue
NpUcnocobneHUeTo 3a 3aKpenBaHe Ha Kopy-

ca @ s xneba.

4 Bkaparite MOpKy4a HQ Pa3pELLEHO 30 ynoTpe-
6a npucrocobnermre 30 MICMYKBAHE HA NPAX
(Hanp. cepusHa npaxocmykauka) B agantepa
30 BHHWHO M3cMykBaLLo ycTporictso @.

U36upaHe Ha paboTeH UHCTPYMEHT

YKA3AHUE

> 30XBATHT 30 MHCTPYMEHTA, MO3BONSBALL NEC-
HO CMSHO HO MHCTPYMEHTA, e noaxoasLy 3a
0B6UYAIHUTE NPUHANEXHOCTH.

m\mgm\mgm )

©
©
7 PARKSIDE

Moransw ce Hox (20 mm) Z20 C3 @

Marepuanu
AnyMMHMEBM 1 MEOHM NAMAPMHK 1 TPBEM 1O
okono 3 mm

MpunoxeHue
pS3aHe M OTPA3BAHE HA TPBOM M NAMAPUHM

“\"‘g‘“\““é“‘\““\““\““\‘ ° %
@ © R
3 o |5
o g
Moransw ce Hox (32 mm) Z32 C3 ®

Marepuanu

ObPBO, NMNACTMACA, TMNC M OPYTM MEKM MATepuanu

MpunoxeHue

— OTPA3BAHE M pPA3aHE Ypes noTansHe

— ps3aHe B 6amsocT Ao prboBe M HA TPYAHORO-
CTBMHM MecTa

MpuMep: ps3aHe Ha OTBOPH B CTEHM OT NEKM

CTPOMTENHM MATEPUATM

Wnugossyra nnoua @

Marepuanu
ObpBO, MeTan (WKypKM 30 BUGpOLWNaid oT OKoM-
nnektoskata Ha aocraskata), 6os®, kambk®

*B 30BUCHMOCT OT WKYpPKATa 3a BMGpownand

MpunoxeHue
wnmdosaHe Ha pbbOBE K TPYAHOAOCTbNHM MecTa

I PARKSIDE
785 C3
HCS

Cermenten Hox Z85 C3 @

Marepuan

ObPBO

MpunoxeHue

— OTpS3BAHE W PA3aHE Ype3 notansHe

— ps3aHe B 6amsocT Ao pbrHoBE M HA TPYAHOAO-
CTbIMHM MecTa

Mprmep: 0bpaboTka Ha NApKeT 1 Ap. NONOBM
HOCTUNKM, BKIFOUYMTENTHO C PA3aHe Ypes notansHe
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752 A1
M PARKSIDE

Ocmvpreawy Hox Z52 Al (11

Marepuanu

OCTATBUM OT CTpOMTENeH pastBop, 6eToH, nenuno
30 KEPAMMYHM MNOYKM, NENMNO 30 MokeTH, 6os 1
CHAMKOH

MpunoxeHue

— OTCTPAHSBAHE HA OCTATBLLM OT MATepManm,
HAMPUMEP NEenuna 30 KePAMMUHM MIOYKM NpK
CMSHO HO MOBPefeHU KePAMMUHM MNOUKM

CMsAHA Ha PabOTHNA UHCTPYMEHT

YKA3AHUE

> Koraro xenaere Aa M3Non3eare yCTpoMCTBO
30 M3CMYKBOHE HA Npax, Tp6Ba Aa ro cabp-
XeTe Npenn MOHTAXKA Ha paBOTHUS UHCTPY-
meHT (8. rasa ,Cebp3saHe HA YCTPOMCTBO
30 M3CMyKBaHe Ha npax”).

/\ NPEAYNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSBAHE!

| I'Ipenm BCAKAKBU pCI6OTM no enekTpmyeckmns
MHCTPYMEHT M3KMOYBAMTE wiencena ot KOoH-
TAKTA.

H [MNposepete crabunHoTo 3aKpensaxe Ha pabor-
HMS MHCTpyMeHT. HenpasunHo unu Hectabun-
HO 30KpeneHn PabOTHM MHCTPYMEHTHM MOTAT O
ce oceobonsT no Bpeme Ha paborta 1 aa Bu
HAPQHST.

B OrcrpaHete eBeHTyanHo Beye MOHTUPAH pabo-
TEH MHCTPYMEHT. 3a LeNTa BAMIHETE PbYKaTa 3
nebnokupane Ha unctpymenta @ Harope.
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B Mocrasete paboTHMs MHCTPYMeHT (Hanp. nota-
nsw ce Hox (B) Ha 3axsaTa 3a uHCTPYMeHTa.

YKA3AHUE

> MoxeTe na nocrasste paboOTHIU MHCTPYMEH-
TW B NPOM3BONTHM PACTEPHM MO3ULMM HA 30X-
BATA 30 MHCTPYMEHTA.

B 3akpenete OTHOBO PABOTHMS MHCTPYMEHT, KATO
HOTKCHETE PBYKATA 30 NeBNOKMPAHE HA MH-
ctpymenta @ otHoeo Hanony.

MocraBsHe Ha WKypka 3a BU6poL-
nai¢ BbpXy WNdOBBLUHATA NAOHA

Mottmpare

4 Moxere na sakpenmte abpasmsHaTa
wkypka B Ha wnudossunara nnouya (B no-
cpencrBom 3axeaware mn ,Benkpo”.

YKA3AHUE

> [lpeam 30KpenBaHe HA HOBA LWKYPKA 30
subpownarid O OTCTpaHETe NPAxad M 3a-
MBPCSBAHMSTA OT WwWnbosbuHaTa nnoya W&.

> BHuMaBaMTe OTBOpPMTE 30 M3CMYKBAHE HA
NPaxa Ha WKypKATa 3a Bubpownanid 1 wim-
$OBBUHATA MIOYA AA CA PAMONOXKEHW ELHM
HaA APYTU.

HemoHntpaHe

4 [pocro ceanerte wkypkata 3a subpownarid
ot wnndossuHata nnoya B.

MyckaHe B excnnoarauums

Bxniousane/Uskniousane

BkntouBare

4 [pemecrete npeskntousaTens 3a kniousare,/
mskntousare @ Hanpen, 3a aa eknounTe
ypeana.

MskniousaHe

4 Tpemecrete npeskntoyBaTens 3a BKouBaHe,/
nskniousare @ Hasan, 30 Aa MsKnoUKTE
ypeaa.
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U3bupaHe Ha uecToTa Ha BUGpauuure

¢ C perynatopa 3a yectotara Ha subpaummte €
npensapurento nsbepete HeobxoamMmara
YecToTa Ha BUBpaLMMTE.
Crenet 1: Hucka vectota Ha Bubpaummre
CreneH 6: BUCOKa YecToTa HA BMGpALMMTE

YKA3AHUE

> Heobxoanmara yecrota Ha Bubpaumure 3a-
BMCM OT MATEPMANA M PABOTHMTE YCrIOBUS 1
MO>X€e Aa Ce ONpeaent oT NPAKTUYECKM
onur.

TexHuuecko ob6cny>XBaHe

N NOUUCTBAHE
NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHABAHE! Mpenu Bcskakeu
paboti No enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT
M3KMIOYBAMTE LLENCeNa OT KOHTAKTA.

B 3a nouncrBaHe Ha ypena He m3nonssamTte
octpu npeametn. He nonyckarire npoHuksaxe
HQ TEYHOCTM BbB BBTPELIHOCTTA Ha ypena. B
NPOTMBEH CNyYal ypeasT MoXe A ce Nospe-
.

B TMouncreaiite ypena penosHo, Han-nobpe
BUHATU HeﬂOCpeﬂCTBeHO cnen I'IpMKﬂIOLIBC]He
Ha paborara.

B [MouncreaiTe kopmyca cbe Cyxa kbpna -
B HUKOKBB Cy4ait He M3non3saitte GeHsmH,
PO3TBOPUTENM MM NOYMCTBALLM NPENAPATH,
KOMTO passxaaT AnacTMaca.

B 30 ocHOBHO MouKCTBAHE HA Ypena e Heobxo-
AMMA NPAXOCMYKQAuKa.

B BeHtunaumoHHmTe oTBOpHM TPA6BA BUHATM AA
ca ceoboaHM.

B Orcrpanere nonenHanus wWnnposbyYeH NPax ¢
yeTka.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu vactu (karo Hanp.
BBINIEHOBM YETKM, MPEBKNIOUBATEN M pe3ep-
BEH OKyMYTNATop) MoXeTe fa nopbyare Ypes
TOPELLATA NMHMA HA HALIMS CEPBM3.

FfapaHuuns

YBAXaeMM KNueHTH,

30 TO3K ypen nonyyasare 3 roamMHM rapaHLms ot
narara Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecvoteeTCTBME
HQ NpomyKTa ¢ norosopa 3a npoaax6a Bue uma-
Te 30KOHHO NPABO A NPENSBUTE PeKnaMaLms
npen NPONABAYA HA MPOAYKTA NPM YCNOBMSTA M B
cpokosete, onpeaenehm 8 un.112-115* or 3ako-
Ha 30 3awWwmTa Ha notpebutenute. Bawwure npasa,
NPOM3TMYALLM OT NOCOYEHUTE pasnopenbu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-0ONY NPEACTABEHA
TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hest Npoaa-
BAYBT HA MPOLYKTA OTrOBAPS 30 NIMMNCATA HA CHOT-
BETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA € AOrOBOPA
30 nponax6a cbnmacHo 3aKOHA 30 3aLUMTA Ha
notpeburenure.

FapaHumoHHM ycrnoeus

[ apAHLMOHHMST CPOK 3aMOYBA AA Tede OT oarara
Ha nokynkara. Masete nobpe opurnHanHara ka-
cosa 6enexka. Tosn NOKyMEHT e HeobXoanM KaTo
[OKA3ATENCTBO 30 MOKyNKaTa. AKO B paMKuTe Ha
TPM FOOMHM OT AATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M
NPOAYKT ce Nossu AedekT Ha MATepUana Mam
npoussoacteeH nedekt, NpoaykTT we Gbae Hes-
MAGTHO PEMOHTMPAH MAM 3AMEHEH - MO HAL W3-
60p. [apaHuMaTa Npeanonara B paMKuTe Ha Tpu-
FOOMLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK AA C& NPEncTaBsT
nedekTHMAT ypen m kacosata benexka (kacosmst
60H) U NcMeHo [a ce 06ACHM B KOKBO CE& ChCTOM
nedeKTbT 1 Kora e Bb3HMKHAN. Ako nedekTsT e
I'IOKpMT OT HAWaTa erOHLI,MSl, BMe e nonquTe
06paTHO PEeMOHTUPAHMS MAK HOB NpoaykT. C
PEMOHTA MM CMSHATA HA NPOAYKTA HE 3aNoYBa
[Q TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
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FapaHUMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negekTtn

[apaHUMOHHATA ycnyra He YabnKABA rAPAHLMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 3Q EBEHTYQNHO HAMMYHMTE
nospenu 1 nedekTu ole nNpm nokynkara Tpsésa
na ce cbobLyM BeOHATA Cnea PasonaKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe HA rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annaljaHe.

O6xBaT HA rapaHumsTa

YpensT e npou3seneH rpuKnmMBo Copen CTporuTe
M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M AOBPOCHBECTHO M3NU-
TAH Npeam [ocTaBska. [apaHuMsTa Baxwu 3a aede-
KTW HO MATEPMANa UK NPSOU3BOACTBEHM nede-
k1. [apaHumaTa He 06XBALA YACTUTE HA
NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMAIHO M3HOC-
BaHe, NOPAAM KOETO MOTaT AA GbAAT Pa3MeXaaHM
kaTo 6BP30 M3HOCBALM ce YacTu (Hanpumep dun-
TPM UK NPUCTABKM) MAW NOBPEOMTE HA YyNMBK
yactu (HanpuMep NPeKbCBAYM MK TOKMBA NPOM3BE-
LeHu OT CTbkN0). [apaHUMSTA OTNORA, OKO YpeasT e
noBpeaeH NOPAAW HENPABUIHO M3NON3BAHE MM B
pe3ynTaT Ha HEOCHLECTBABAHE HA TEXHWMYECKa
noamp®XKa. 3a npasunHarta ynotpeba Ha npoay-
kTQ TPS6BA TOYHO AA Ce CNA3BAT BCMUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 06CnyXBaHe.

MpenHasHaueHue 1 neMcTBMS, KOUTO He ce npeno-
PBYBAT OT YNBTBAHETO 30 €KCMIOATALMS MM 3d
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AMbIKUTENHO
na ce m3bsrsar. MNponykTsT € NpenHasHaYeH Camo
30 YACTHQ, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. MNpu 3noy-
notpeba 1 HENPABUIHO TPETUPAHE, ynoTpeba Ha
CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE Ca U3BbPLLe-
HM OT KNIOHA HA HALIMA OTOPM3MPAH CEepPBM3, fa-
paHuMsTa oTNana.

FapaHUMOHHMAT CPOK He BAXM npM

B HopManHO M3Pa3XONBAHE HA KANAUMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecronanta ynotpeba Ha nponykra

| nospexnaHe UnM NpomsHa Ha NpoaykTa ot
KNUEeHTA

B HecnaseaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
1 NOAOPBXKKA, TPELKM NMPU 0BCIYXBAHETO

B nospenu nopanm npuponHu Gencreus
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Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cryyan
3a na ce rapantmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwus
CNy4aM, CNefBamiTe CNEeAHMUTE YKA3aHMS:

B 3a BCKYKM 3aNUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka U MAEHTUOUKALMOHHUS HOMep
(IAN 345014_2004) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apTuKynH1s Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Npu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTH
nedekTM MbPBO Cce CBbpXKeTe No TenedoHa munm
upes MMENN C ONYNOCOYEHUs CePBM3EH OTaEN.
Cnen ToBa Wie nofyumre NOMbAHUTENHA MHDOP-
Mauus 3a ypexxaaHeto Ha Bawara peknama-
ums.

B Cren cvmacyBaHe ¢ HaWMs CEpPBM3 MOXETE [a
u3NpaT1Te nepekTHUs NPOAYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeuza 6esnnatHo 3a Bac, karo
npunoxure kacosarta 6enexka (kacosms 6oH)
M NOCOUMTE B KOKBO C€ CbCTOM AedEeKTLT U Kora
€ Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar npobnemu ¢
NPUEMAHETO M NOMBLAHWUTENHU PA3XOAM, 3aAbI-
XKMTENHO M3MOMN3BATE CAMO aapeca, KoiTo Bu
e nocoueH. Ocurypere M3NPaALLAHETO O HE €
KATO eKCrpeceH TOBApP MMM KATO ApYr cneuma-
neH Tosap. Manparerte ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
NPUHAANEXHOCTU, HOCTABEHM NPK NOKYNKATA,
M ocUrypeTe [OCTATLYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA
OMNAKOBKA.

PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM 13BBH rAPaHLMATA MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HALMS CEPBM3 CPeLlly 3annaujaHe.
Tot c ynosoncteme we Bu Hanpasu npensapurten-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPenu, KOMTO CA OCTATbYHO OMAKOBAHM W M3NPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwms ypen Ha knoxa
HO HALWMS CEPBM3 MOYMUCTEH M C YKA3AHME 3a Ae-
dekra. Ypeamre, M3NPATEHM C HEMNATEHW TPAHC-
MOPTHWU PA3XOAM — C HANOXEH MAATEX, KATO eKC-
NpPeceH MnM APYr CneLunaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we u3BbpLIMM 6€3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnpatexute ot Bac nedpekrHn ypeam.



///|PARKSIDE

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypenute Tps6Ba Aa ce PEMOHTMPAT OT cep-

BU3 MM €NEKTPOTEXHMK M CAMO C OPMIU-
HANHKM pe3epBHM YacTU. o To3n HaumH ce
TAPAHTMPA 3aMa3BAHETO Ha Be3onacHocTTa
Ha ypena.

> CMsHQTA HA WEencenda 1nu Ha 3aXpaHBaLLMs

kaben BMHarK Tpa6Ba Oa ce M3BBLPLLBA OT
NPOM3BOAMTENS HA YPENad MK HEeroBus

cepBuMs. Mo To3m HauuH ce rapaHTMpa anas-

BAHETO Ha 6e30MNACHOCTTA HA ypeaa.

CepBuzHO o06cny>XXBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 345014_2004 |

BHocuten

Mons, obbpHete BHUMaHUE, ye crensalmsT
anpec He e anpec Ha cepBaMm3a.

MbpBO Ce cBBPXKETE C TOPENOCOUEHNS CEPBU3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

*UYn. 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKQ € §oroBopa 3a npoaaxba notpeburens-
TMMQ NPABO AA NPEAsBM PEKAAMALMS, KATO
nomcka oT NPOAABaYA A4 NpMBeae CTOKATA B
CBOTBETCTBME C AOroBOPA 30 npoaax6a. B
TO3M cnyyait noTpebuTenst Moxe Aa u3bMpa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MMM 30MAHATA 11 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3IMOXHO UNU M36PGHM9|T OT HEro HA4YuH 3a
obeslueTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ Apyms.

(2) Cmsata ce, ye naneH HaumH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYTHS
HOUYMH HO OBe3leTIBaHe Ca HEPA3yMHM, KATO
ce B3eMAT Npeasma:

1. cTolHoCTTa Ha NoTpebuTenckaTta cToKa,
OKO HAMALLE NMUMCA HA HeCLOTBETCTBUE;

2. 3HAYUMOCTTA HA HECHOTBETCTBMETO;

3. BB3MOXKHOCTTA AQ C& NPERAoXM HA NoTpe-
6uTens opyr HauMH Ha obesleTaBaHe, KoM-
TO He € CBbP3AH ChC 3HAYMTENHM Heynob-
CTBA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NPOAMX6A, NPOAABAYLT
e ANbKEeH Aa § NPUBELe B CbOTBETCTBME C AOTO-
BOpA 3a npoaaxba.

(2) NpueexnareTto Ha notpebuTtenckara croka B
CHOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a Tpab-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HQ eAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAFBIBAHETO HO PEKNAMALMATA
ot notpebutens.

(3) Cner m3atmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENsT MMA NPABO AA PA3BANM AOTOBOPA M AA
My 6be Bb3CTAHOBEHA 3AMMATEHATA CyMa Mk
[0 UCKO HOMAMNABOHE HA LEeHATa Ha noTpebu-
TENCKATA CTOKACHIMACHO . 114,
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(4) NpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka B
CHOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6ba e
6e3nnarHo 3a notpebutens. Tol He abMXM
pa3X0AM 30 ekcneaupaHe Ha notpebutencka-
TQ CTOKA MAM 30 MATEPMAnu u TPyA, CBbP3aHM
C PEMOHTA M, U He TPA6BA A NOHACH 3HAUM-
TenHu Heynob6cTea.

(5) Notpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbpneHuTe BCNeacTBMe HO HeChOTBET-
CTBMETO BPELM.

Un. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPEbuTenckata
CcTOKa ¢ AOTOBOPA 30 NPoAa6a 1 KoraTo
NOTPEBUTENST HE € YNOBNETBOPEH OT PELIABA-
HeTo Ha peknamauusra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M36OP MeXay enHa ot
crenHuTe BBIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha aoro-
BOPQ M BB3CTOHOBABAHE HA 3AMAATEHATA OT
Hero CyMa; 2. HOMANSBAHe HA LeHaTa.

(2) Motpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MMM 30
HAOMQN9BAHE LEHATA Ha CTOKATA, KOFaTo Thpro-
BELBT Ce CbIMAacK Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMIHa
Ha NoTpebuTenckaTa CToka ¢ HOBA MNK AA ce
NONpaBHM CTOKATA B POMKMTE HA €AuH Mecel|
OT NpensBIBAHE HA PEKNAMALMATA OT NoTpe-
6utens.

(3) ToproeeusT e AMbXeEH A YOOBNETBOPU MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
3annareHarta ot notpebutens cyma, Korato
creq Kato € yAOBAETBOPUI TPU PEKNAMALIMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HO €AHA M ChLLA CTOKA, B PAMKWTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnengo-
LG NOSBA HO HECHLOTBETCTBME HA CTOKATA C
[orosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpeanwha an. 3 - OB, 6p. 61 012014 ., 8
cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MOXe Aa NPeTeHaMpa 3a passansHe Ha Aoro-
BOPA, QKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpeburer-
CKATA CTOKA € AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

48 BG

Yn. 115.

(1) Motpeburenst Moxe aa ynpakHu NpaBoTo cu
Mo TO3K pasnen B CPOK A0 OBE FOAMHM, CUMTA-
HO OT OCTABSHETO HA NoTpeBuTencKaTa CToKa.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa aa Teue npes sBpemeTo,
HEOB6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMSHATA HA
noTpebutenckara Croka 1m 3a NOCTMraHe Ha
cropasyMeHue Mexay Npoaasadad 1 notpebu-
Tens 30 peldaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
no an. 1.

NpenasaHe 3a oTnapbum

&g
)i{

2012/19/EU usnesnute ot ynotpeba enektpuue-

OnakoBkara e NpousseneHa or eKono-
TMYHU MATEPMANM, KOMTO MOFAT A Ce
NPenaBaT B MECTHUTE MYHKTOBE 30
peumknMpaHe.

He m3xevpnsire enektpuuecku
MHCTPYMEHTH 3aen Ho ¢ GutoBuTe
otnaasum!

CurnacHo esponeiickara oMpekT1ea

CKM MHCTPYMeHTH TpsbBa aa ce cvbupar paspen-
HO M [0 Ce NPENaBaAT 30 PELMKIMPaHe CbobpasHO

€KOMOTUUHUTE MIUCKBAHMS.
&)

usKckaHus. Bzemete non BHMMaHKWe

a 0603HAYEHNETO BLPXY PA3NUYHMTE

OMNAKOBBYHM MATEPMANM W NPK HEOBXOAMMOCT i
cvbuparite pasnpenHo. OnakoBbYHMTE MATEPUANH
ca 06o3HaueHM cbe chkpallenus (a) u umdpm (b)
CbC CrefHoTo 3HaveHume: 1-7: nnactMachy,
20-22: xaptis 1 kaptoH, 80-98: KomMno3utHu .
martepmanu.

Mpenaite onakoBkata 3a oTNAABLUM
B CbOTBETCTBME C €KONOTMYHMTE

(] MHbopMaLms OTHOCHO BbIMOXHOCTH-
I T€ 30 NPEAaBAHE 30 OTNAABLM HA 13-
%A nesnus ot ynotpeba NpoaykT MoxeTte
[ NONyyYMTE OT BAWIATA OBLWMHCKA
WNK TPAACKA YNpPaBa.
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I'IpeBon HA OPpUrMHAJTHATA geKknapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Tepmatms, neknapupame, ye To3u NPOAyKT CbOTBETCTBA HA CNIEAHMTE CTAHAAPTH,
HOPMOTUBHM OKYMEHTH W ampekTman Ha EO:

.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWMHUTE
(2006,/42/EC)

EHEKTPOMOFHMTHO CbBMECTUMOCT

(2014,/30/EU)

[npekTBa oTHOCHO orpaHMueHmMeTo 3a ynotpebaTa Ha ONpeReneHn ONACHMU BeLecTsa
B eNeKTpPMUEcKoTo M enekTpoHHoto obopyasaHe (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHETO HA Ta3M NEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBME € Ha COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA npowssoamtens. [opeonncaHmst
npeanmet Ha [eknapaumsta otroeaps Ha pasnopenbure Ha Oupektmsara 2011/65/EU na Esponerickus napna-
meHT 1 Ha Cueeta ot 8 tonn 2011 1. oTHOCHO orpaHMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneH ONAcHK BELLECTBA B
€NeKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mpunos>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTM

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: MuorodyHkumornane nuctpyment PMFW 310 D2
lonuHa Ha npowmssoacrso: 07-2020
Cepuer Homep: IAN 345014_2004

Boxym, 24.07.2020 .

Cemu Yrysny
- Menmmxbp kavectso -
3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM MIMEHEHMS C LIEN YCbBbPLIEHCTBAHE.
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NMOAYEPTAAEIO PMFW 310 D2

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. Aodacioare érol yia v amokmon
evog TTpoidvTog uynAig moidmrag. O1 odnyieg
XPNong gival Tpnpa autou Tou TPoiovTog. Mepié-
xouv onuavrikég umodeielg yia Tnv acdleia,
xpnon kai 1y anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon Tou
npoidvrog, efoikeiwdeite pe OAeg TIg uTodeieg
Xelpiopou kar acpaleiag. Xpnoipomoleite To mpoi-

OV HOVO OTIWG TEPIYPAdETal Kal YIa TOUG avadepo-

pevoug Topeig xprong. Mapadwote dha 1a tyypa-
$a ot mepinmmwon mapadoong Tou Mpoidviog ot
TpiTOUG.

MpofAerrdopsvn xprion

H ouokeun mpoopileral yia ko, amokot kal
Aelavon. Tiveral, katd mportipnon, emeéepyacia v
akohouBwy UAikov: ZUNou, ThacTikoU, yuyooavi-
Swv, ehadpidv kar pn a1énpolywv perd\ov, otor-
xelov ompiéng (m.x. kapdivy, Pidov) kar mhakidi-
wv Toixou. Evéeikvurar 1diaitepa yia epyaoieg
kovtd oto mepiBhpio, kabdg kai yia Tv eopdiuv-
on aKPOV Ot TOANEG ouvexOpeveg emdaveieg. KaOe
AMAN XProN 1 HETATPOTTN TNG CUCKEUNG I0XVEN WG,
HN oUPWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG Kal EVEXEI ONpa-
vTikoUg kivéUvoug atuxnpatwyv. Na BA&Peg mou
TpotpyovTal amd akataAnAn xpron Sev avaiap-
Bavoupe kapia euBivn. H cuokeur Sev mpoopile-
Tal YIa ETAYYEAHATIKE XPAON.

Eomrhiopog

@ Moy og amacdahiong epyaheiou

@ Aiakomg ON/OFF

© Tpoyiokog mpoemioyng apiBuol TaaviwoEwy
O Karddio Siktiou

@ Mpooappoyiag yia elwtepikn e€aywyn
O Zreptwon mepiBAqpatog

@ Kavah avappodnong

O Om agpiopol

© Bida clodiéng

O Aakruhiosidng olvdeon

® =torpo 52 mm

@ Tunuarik mpiovoldpa 85 mm

52 GR | CY

® Adpa korig epfubiong HCS 32 mm

O Adpa komAg epPubiong HCS/HSS 20 mm
@ Midka Asiavong

O Tuaroyapra

Mapadoriog eZomhMicpog

1 MoAuepyakeio PMFW 310 D2

1 Adpa komhg epufubiong (20 mm) Z20 C3
1 Adpa komAg epPubiong (32 mm) Z32 C3
1 MAdka Aeiavong

1 Tunparikn mpiovorapa 7285 C3

=totpo Z52 Al

18 Tuahoyapra

1 Npooappoytiag yia eéwtepikn e€aywyn

1 kavahi avappodnong

j—

Z0véeon 1 koudouvioparog
1 Bahirodki petadopag
1 Odnyieg xpriong

TexviKa XapakTnpIoTIKG
310W

230V ~, 50 Hz
(evaMaocodpevo pelpal)

Karavahwon pérpnong
Téon pérpnong

ApiBudg orpoduv
pehavti pErpnong

Karnyopia mpootaciag

n, 1500021000 min’
I1/E] (& podvwon)

Tipf ekmopmiov Boplfou

TipA pérpnong yia 86pufo SiakpiBepévn clpdwva
pe 1o EN 62841. To eminedo Bopifou A-otéBpiong
Tou NAekTpIkOU £pyaheiou avépyerar ouvhBug
Exmropmiég BopUfou

3140pun nxnTikAg Teong L,= 81 dB(A)
ABefaiomra K,= 3 dB
3140pun nxnTikAG 10xV0g Ly, = 92 dB(A)
ABefaiomra Kya= 3 dB

QDopdre pooTacia yia Ty akor!

Zuvolikn Tipfy kpadaopov

OMikég Tipég kpadaopov (Siavuopatikéd dBpoiopa
TpI0V KaTeuBUvoewy) uToNoyiopéveg kata EN

62841:
TipA ekmopm g kpadaopov
ABefaidmra

a, = 9,0 m/s?
K= 1,5 m/s?
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YIMNOAEI=H

> O1 avadepodpeveg GUVONIKEG TIpEG Kpada-
OHWV Kal Ol AVAPEPOHEVEG TIPEG EKTTOHTING
Boplfou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
mpoTutn Siadikacia eAdyxou kail prropouv
va xpnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva aAXo.

> O1 avadepdpeveg TIpEG etTopmhg kpada-
OHOV KAl Ol AVaPEPOUEVEG TIUEG EKTTONTING
BopUfou pmopoly, emiong, va xpnoipormoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou poptiou.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> O exmopmig kpadaopov kai BopiPou pmo-
pel, katd ) Sidpkeia TG TPAyHATIKAG XPN-
angG Tou NAEKTPIKOU epyaleiou, va atTokAi-
VOUV aTto TIG avadpePOHEVEG TIHEG, avaloya
pe To €idog Kal ToV TPOTTO TTOU XPNOIPOTIOIE-
Ta1 TO NAEKTPIKO pyaleio, KUpiwg avaloya
pe o €idog Tou Tepayiou emelepyaciag.

> [Npoomabeite va Siampeite Ty emBapuvon
oe 600 10 duvardy xapnhorepa emimeda. Ma-
padeyparikd pérpa peiwong g empPapuv-
ong Moyw dovioewy eival n xpfion yavioy
KaTd T XPRor Tou epyaleiou Kai o TepIopl-
opoG Tou Xpdvou epyaociag. ESw mpemer va
ouvurohoyi{ovral dAa ta pépn Tou KUKAoU
epyaociag (mapadeiypatog xapiv, xpovor,
KOTA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO ePYAAEio &i-
val amevepyoTioinpévo, Kal XpOvol, Katd Toug
oroioug eival pev evepyoTToinpevo, ala Ael-

Toupye xwpig dpoprio).

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBaote O)eg Tig umodeilaig aodaleiag,
TIG 08nyieg, TIG €IKOVEG Kal Ta TEXVIKG Xapa-
KTNPIOTIKA TToU cuvodelouv autd To Nhe-
KTPIKO epyaleio. [Mapaleiyeig kara v TpN-
on Tev TapakaTw odnyiov prmopoly va
mpokakiécouv nhektpomAnéia, mupkayid
kai/f oofapolg Tpaupatiopols.

Fevikég urrodsidaig
aodalsiag yia nAekTpika
epyalsia

Dulaére Oheg 11 unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeirte va avarpééere og autiq
peEANOVTIKA.

O xpnoipomoiolpevog ot autig Tig uTodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIKd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kalodio pelparog) ou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAEKTPIKG epyaheia
(xwpig kaAwdio pedpatog) mou Aemoupyolyv péicw
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd kai
odpovrilere yia emapkn) dwniopd. H akaraora-
oia Kal ol pn GWTIoPEVOI XOPOI £pyaciag prmo-
pouv va odnynoouv ot atuyfpaTa.

B

Mnv epyaleote pe To NAekTPIKO epyaleio o€
ekpfii&ipa mepifalhovra pe ebPAekta vypaq,
atpia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvBnpeg, o1 omoiol propolv va mpoka-
Moouv avadieén ot okévn 1) otoug atpols.

Kparare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimreon Sidomaocng g TPOCoxAG, PTopti
va XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaEiou.

Y

g

H\ekrpixr) aodpalaa

To PUopa olvdeong Tou nhekTpikol epyalsiou
npémer va taipialer ot mpila. To Blopa dev
emiTpémeral va TporrorroinOsi pe kavéivav
TPOTTO.

Mnyv xpnoiporoisite Biopara mpooappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhekTpika epyaleia.

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomrotroindsi kai o1
kataAnAeg Tpileg peiwvouy Tov Kivéuvo nhe-
ktpomAnéiag.

a

B) Amodelyere T cwpartikn emadn pe yeiwpiveg
emdaveieg, 6MwG cwhrveg, Oeppavtika copa-
Ta, €oTieg kai yuysia. Yndpye auénpévog
kivéuvog Aoyw nhektporAnéiag érav To odpa
oag &ival yelwpévo.

=

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpid améd m
Bpoxn fi v uypaocia. H Sicicbuon vepou oe
éva nAekTpIKG epyaleio audvel Tov kivéuvo
nAektpomAnéiag.
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8) Mn xpnoiporoisite To kawdio olvdeong

€

dokorta, T.X. YIa va peradépere To NAEKTPIKO
gpyaleio, va To Kpepdoete f} yia va amoouvdi-
oere To Puopa amd v mpila. Kparare To
kaAhdio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-
kpaoieg, Aadia, aixpnpig akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia olyv-
Seong auéavouy tov kivduvo niektpominéiag,.
‘Orav epyaleoTe pe éva nhekTpik6 epyaleio ot
e&wTEPIKO XOPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e§wtepikolg Xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xpron kardAnhou yia ewrepr-
k6 xOpo kalwdiou TpoikTaong peIOvEl Tov
kivéuvo nhektporminéiag.

ot) Eav Sev propei va amodpeuyOzi n Aeiroupyia

3.

ToU NAeKTpIKOU epyaleiou ot uypod TePIBai-
Mov, xpnoiporroicite SiakoémT acdalsiag.
H xpnon diakdémmn acdaleiag peivvel Tov
kivéuvo niekrpominéiag.

Aodalaia ardépwv

a) Na siote mpoozkTiKoi, MpooiyeTe TI KAVETE KA

Xpnoiporoisite T hoyikr otav epyaleote pe
éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoieire
NAeKTPIKG epyaleia eav gioTe KOupaopévol N
UTTO TNV ETTPEIQ VOPKWTIKWY, aAKOOA ) bap-
péakav. Eva povo herrréd ampooeéiag kard
XPNON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupartiopoug.

B) Dopare atopikd mpootareuTikd e€omAiopd Kai

y)

mavra yuahid mpootaociag. Otav dopdre aropr-
k6 mpooTateuTikd e€oTAIoHO, 6TIWG packa yia
™ okoévn, avriohiaOnTikd umodnpara acdaleiag,
KPAvog f) TPooTacia yia Ty akor), avaloya pe
10 £i60g ka1 T xprion Tou nAekTpikoU epyaheiou,
peidveral o kivéuvog TpaupaTiopdy.
Armodetyere Tuxdv akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveote 611 To nhekTpikd epyaleio éxel
amevepyortoinOi, mpotol 1o cuvdioere otV
tpododoaia pelparog kai/f To cuoowpeuT),
10 onkwoere ) To peradépere. Otav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal £xete To SAyTUNO OTO
S1ak6TTN A ouvdieTe To NAeKTPIKG Epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TIApOXT PEUPATOG, PTTOPE
va mmpokAnBolv atuyfpara.
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8) Amopakpuvere epyakeia pUBpiong i pnxavika
kAe1b14, TTpIV evepyoTTOINOETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio. Eva epyaleio fj khaidi, To omoio Bpi-
OKETAI OF £€Va TIEPIOTPEPOHEVO THMHA TOU NAE-
kTpikoU epyaleiou, prropei va odnynoe ot
Tpaupanopoug.

¢) Amodelyere \dBog oTdon Tou ohparog.
Dpovrilere yia pia achaliy otdon kar diatn-
peite mavra tnv 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTeEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) Qopare katdAnho pouxiopd. Mn dopare
pakpia pouxa f) koopnpara. Kparare ra pak-
\id kai Ta pouya HakpIa amd KIVOUHEVa THR-
para. Ta xahapd polxa, Ta Kooufpara f Ta
HakpIG paANid prropoly va macTouy amo Ki-
voupeva TunpaTa.

4

Eav prropouv va cuvappoloynBouv Siaraéeg
amoppodnang kai GuUANOYRG OKOVNG, auTég
Oa npémel va ouvdiovral kal va xpnoipotor-
ouvral owotd. H xpron piag diaraéng avap-
pOdNoNG OKOVNG PTTOpPE va peIboEl Toug KIvOU-
voug amd T okovn.

n) Mn vieBere 600 oiyoupor yia Tov tautd cag
Kal pnv ayvosite Toug kavoveg acdaleiag yia
nAekTpIkG epyaleia, akopn kai edv éxere eor-
ke1wBei pe To NhekTpIKd epyaleio ANdyw ou-
XVAG XPNoNG. ATTpOOEKTEG EVEPYEIEG HTTOPOUV
va odnyfoouv ptoa ot kAdopata Tou Seutepo-
Nerrrou o coPapol TpaupaTiopoug.

4, Xprjon kai XgipIoHoG ToU
nAekTpIKOU epyalsiou

a) Mnv kararroveite To NAekTPIKS epyaleio. Xpr-

CIHOTIOIEITE YIA TNV £pYAsia 0ag To avTioToIXo
NAeKTPIKG gpyaleio. Me To katdAnho nhekrpikd
epyaeio epydleote kaNiTepa kal acdarioTepa

oto 0btv medio anddoong.

B) Mn xpnoiporoisite nAekTpika epyaleia, TV

omoiwv o diakéTTNg éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei mAéov
va evepyoroindei 1} amevepyotmoinBel, eival
emkivouvo Kal TTpémel va emoKeuaoTEl.

Aroouvdiere To Buopa amd Ty npila kai/f
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Siedayere pubpiceig ot ouokeun, mpIv
alaéere pépn epyaleiowv XpHong f mpiv armo-

Y
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Onkeloere To NhekTPIKG epyaleio. Autd To
pérpo acdaheiag epmodilel ™ pn nOeknpévn
€KKIVOT TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

&) ®uldre ta pn xpnoipotroinpéva nAeKTPIKA
tpyaleia oe onpsia pn mpooPaoipa yia Ta
maibia. Mnv emtpémere va xpnoiporoioly to
NAEKTPIKG epyaleio atopa, Ta oroia Sev éxouv
e&oikewBsi padi Tou 1 Sev éxouv SiaPaoe
autég TiG 0dnyieg. Ta nhextpikd epyakeia eival
emkivduva 6tav xpnoipomololvral amd dmepa
aropa.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta gp-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav Ta
KIvoUpeva pépn Aeitoupyolv owoTd kai Sev
KOA\Gve, £av KArTola pépn €Xouv oTTaoEl )
mrapouociaouv tétoia BAaPn, wote va emnped-
{eral n herroupyia Tou nhekTpIkoU epyaleiou.
Ta eapmpara pe PAaPn mpéme va emokeud-
{ovral TipIv amé T XPRoT Tou NAEKTPIKOU
gpyaleiou. [oAd améd Ta atuyruara opeilovral
OTNV KAKI OUVTHPNOT TV NAEKTPIKOY EQYANEIWV.

o) Aiatnpeite Ta epyalsia KOTTAG aixpnped Kai
kaBapa. Ta mpooekTika dpovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG OKHEG KOTTG KOAAVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

{) Xpnoipotroisite To NAeKTPIKO epyaheio, Ta
gpyaleia xpiong, kAT, cUpdwva pe autig Tig
obnyieg. AapPavere uméyn Tig cuvBikeg
epyaoiag kai v mpog Sieaywyn evépyea. H
XPNon nAekTpIKOVY epyaleiwy yia Siadoperikig
amo TG mpoPAemdpeveg Xproelg propei va oén-
ynoe ot emkivouveg KaTaoTaoElG.

O1 xeiporafig kai o1 emdaveieg autoy mpémel
va sival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai

ypaoa. O1 ohioBnpig AaPig kar emaveieg Sev
EMTPETOUV TOV aopan XEIPIOPO Kal ENeyXO Tou

n

NAekTpIkoU epyaleiou ot ampOPAertteg kaTaoTa-
otlG.

5. Zi¢pPig

a

To nAekTpIKO epyaleio cag TTPEMEl VA EMOKEU-
alerai amokAeiotika amd eladikeupévo e1dikd
TTPOCWTIIKO Kal HOVO pE YVAOIA avTaAAaKTIKA.
Kard autév Tov 1podmo, Siamptital n acddAeia

TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Tuykekpipéveg urrodzilaig aodalsiag
yia heiavripeg

/\ NPOEIAOMOIHEH!

B 2«bveg amd UAIKA, OTTOG PTTOYIA TTOU TTEPIEXEI
pdAuBdo, opiopéva €idn Ebhou kar pérao,
pmopei va eivar emPBAafeig yia v uysia.

B Aev emmpémeran n eme€epyacia ulikov mou
mepitxouv poAUPSo 1 poAufSdo.

B H emadn f n eiomvon autey TWV OKOVWY
pmopei va amoteléoel kivbuvo yia To xelpioTh
) yia &ropa, Ta omoia Bpickovral kovra.

B ODopare yuahid mpoaoTaciag kai pdoka mpo-
oraciag ano 1 okovn!

Aoirroi kivéuvor:

Akdpa kar £dv xepileoTe autd To NAeKTPIKO £pya-

Aelo oUpdwva pe Tig mpodiaypadig, ouveyilouv va

udioravral Siadopor kivbuvor. Or akdbhoubor kiv-

Suvor pmopel va mpokUyouv ot oxéon pe Tov TUTTO

ka1 v ék&oon autol Tou NAEKTPIKOU epyaeiou:

a) BA&Peg otoug mvelpoveg oty mepinTwon mou
Sev xpnoiporoigital katdAnAn mpooTacia yia
TNV avamvor).

B) BA&Beg omv akor omv mepintwon mou Sev
Xpnoiporoigital kataAnAn mpooTacia yia Ty
akory.

y) BA&Beg oty uyeia, or omoieg mpokumTouy amd
EKTTOPTTEG KPAdAGHQY, OTNV TIEPITITWOT) TTOU N
OUOKEUN XPNOIHOTIOIEITAl YIa pEYAAUTEPO XPOVI-
k6 Sidotnpa ) Sev yiveral cwoTdG XEIPIoPOG Kal
ouvtpnon.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Auté to nhekTpIKO epyaheio Snpioupyi, Katd
n Sidpkeia TG Aeroupyiag, éva nhektpopa-
yvnTikS medio. Autd To medio propei ud
oplopéveg ouvOrkeg va emnpedoer evepyd N
maBnTikd 1aTpikd epdutelpara. Mpog amodu-
yn kivélivou coBapdv f Bavatndodpwy Tpau-
HATICP®V, GUCTFVOULE TA ATOHA HE IATPIKA
eudutelpata va oupPoulelovral To yiatpd Kal
TOV KATAOKEUAOTH| TOU IATPIKOU eUdUTEUHATOG,
TTPOTOU XPNOIHOTTOITOUY TO HNXAVNHA.
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Yrod:idzg spyaociag

Apx1 epyaciag

Méow g kivnong talavrwong, To epyakeio Taka-
vioverar mépa - 660e twg kai 21.000 dpopig ava
Nert6. Eron, SieukoNdverar pia epyacia pe akpifeia
OTOUG TTIO OTEVOUG XWPOUG,.

Kormh/Amokor

B Xpnoporoieite povo mpiovolapeg mou Sev
¢éxouv umoorei dBopd kai Aemoupyoly dyoya.
Mpiovoldpeg mou eivar Auyiopéveg, pn Kore-

PG 1) Exouv AMeg dBopig pmopei va omdcouy.

B Mpooiyere, katd TV kot eEhadpIby oikoSopi-
KGOV UNIKQV, TOUG VOHIKOUG KavovIopHoUG Kal Tig
OUOTAOEIG TWV KATAOKEUAOTWY UNIKQV.

B Katd m Siadikacia komg pe Pubion, emmpéme-
tar emelepyacia povo parakwv UNIKOV, OTwg
&ho, yuypooavideg kal mapdpoial

Acgiavon

B [Mpootxere yia pia opoidpopén mieorn, woTte va

aulavere ) Sidpkeia {whg Tev dUMeV Aedavong.
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Zuvappoldéynon
Avappodnon okovne/pividiawv

Aev emrpénerar va yiverar eme€epyacia uNikey, Ta
omoia mepigxouv apiavro. O apiavrog Bewpeitar
KAPKIVOYOVOG.

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX MYPKATIAX!

B Kard myv epyaocia pe nAekTpIkeg cuoKeuiq
mou ouvdiovrar péow piag Siaraéng avappd-
$nong okovNg pe TNV NAEKTPIKN avappodnTi-
ki okolTra, urdpyel kivouvog Tupkayidg!
Yr6 Suopeveiq ouvbBnkeg, 6w T.X. KATA TN
Aelavon peralhikov urrodeippdroy oe EbMo,
evdiyeral n okovn Ebhou va autoavadheyBei
OTO 0AKO CUN\OYNG oKOVNG. AuTo propei
Kuping va oupPei eav n okdvn Ebhou éxel
avapeixOei pe umoleipparta pmoyidg 1 dAeg
XNHIKEG ouaTieg Kal To TTPOIOV Asiavong éxel
uynAn Beppokpacia Aoyw pakpag emelepya-
oiag. MNa 1o A\byo autd, amodelyere omwodr-
mote urepBéppavon Tou TPoibvTog Adlavong
ka1 g ouokeung. Adeidlete TavTa, Tiplv amd
Siakeippara epyaociag, To odko okoVNG TG
avappodnrikig didraéng.

B Xpnoiporolgite HOVO EYKEKPIUEVEG NAEKTPIKEG
okouTtieg, omwg: B. Mia n)ektpikr okouma
gpyaoTnpiou.

Qopdre paoka mpootaciag amd T okdvn!

B Xpnowpomoreite mavra Sidraén avappddnong
MG OKOVNG.

B Qpovrilere yia kakd agpiopd Tou XOpou epya-
aiag.

B Tnpsite 1ig 1oxUouoeg ot xOpa cag mpodia-
ypadig yia Ta uhikd mpog emeéepyaoia.
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Zdvdzon diaralng avappodpnong tng
oKovnGg

¢ Suvbiore pali ta eéapmpara Kavahi avappd-
dnong @ «ai Aaktuhioeidiig otvdeon (.
Smpwéte Tov mpocappoyia @ yia efwtepiki
e&aywyn oto kavahi avappddnong @. Srepew-
OTe TNV paykovovTag T oTeptwon mepiPAfpa-
106 @ omv eykom.

¢ QBAoTe Tov eUkapTITo GWAAVa pIag avrioToixng
Siaraéng avappoddnong okodvng (m.x. piag
avappodnTIKAG okoUTag cuvepyeiou) otov
avramropa avappodnong @.

Em\oyn epyalsiou xpriong

YIMNOAEI=H

> H unodoyxn epyaleiov pe elkoAn alay ep-
yaheiou eival katdAMnAn yia cuvnBiopéva
aéeooudp.

©
© ©
1V PARKSIDE

Adpa kormg epBubiong (20 mm) Z20 C3 @O

YAika
EXdopara kar cwArveg éwg mep. 3 mm amd
aloupivio, XaAkO

Xphon
ATTOKOTI| Kal KOTT) CWARVWY KAl EAACPATWY.

LAALRRRR LR A RRRE LA LR
e

e E
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ST =
~N o |
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Adpa xormg epBubiong (32 mm) Z32 C3 ®

YAika
=UMo, TAaoTIKO, yUWog Kal GAa palakd uhika

Xpron

— Anokomig kai kotiég epPubiong

— KOTIEG KovTd oo TepIBhpIo, akdpa kal ot
onpeia pe Suokohn mpodoPaon

Mapdadeypa: Komn ot e0oxéq Toixwv ehadpidg

KATAOKEUNG.

Mdxa Asiavong ®

Y\ika

=)o, péralo (ta yuahdxapra mepidapPdavovral
oto alvolo mapddoong), xpopa®, mérpa™
*avaloya pe 1o yuakdxapto

Xprion

Aciavon oe dkpeg kar onpeia pe SUokoAn
nmpdofaon.

I PARKSIDE
785 C3
HCS

Tunparikg mpiovodua Z85 C3 ®

YAiko

=Uho

Xpron

— Amokomig kai korég epPUBiong

— xomég kovtd oTo mepiBplo, akdpa kal ot onpeia
pe SUokoAn mpooPaon

Mapadeypa: Emelepyacia mapke, peral dAwv

emotpwotlg Samtdwy, kal pe komég epubiong.
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752 A1
M PARKSIDE

Zéotpo Z52 AT (P

Y\iké
YrmoAeippara pmerdy, kOMa miakidiwv,/pokeray,
uTToAeippaTa XPWHATWY/CINKOVNG

Xpron

— AmMopAKpUVOT UTTOAEIHPATOY UNIKQV, Yia TTapd-
Serypa kOMag mhakiSiwy katd v alayn
XaAaopévev mAakidiwy.

AX\ayn epyalsiou Xpriong

YMNOAEI=H

> Edv Béhete va xpnoipomoifoere 1 Sidataén
avappoddnong okévng, mpémel va m cuvdi-
OETE TIPIV TN CUVAPHOAGYN O Tou epyaleiou
xenong (BA. Kepdhaio «Zivdeon didraéng
avappodnong MG okovnG»).

/A NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

B [piv amd O)eg TiG epyacieg oTo NAEKTPIKO
epyaleio, Tpafare to Blopa amd my mpila.

B E)éyyere To epyaleio xpriong yia otaBepr| ¢dpa-
on.Epyakeia xprong mou éxouv otepewbei Aa-
Bog 1} xwpig acpdAeia pmopei va Aackapouv
KaTa TN AeIToupyia Kal va oag TpaupaTtioouy.

B AnopakpUvere evdexopévag tva 16n ouvappo-
Noynpévo epyaleio xprnong. Na 1o okomd auto,
YUPIOTE TTPOG Ta €MAVW TO HOXAO amacpaliong
epyaheiou @.

B TomoBerrote To epyakeio xpAong (m.x. Aapa
kottAg epBubiong @) omv umodoxi epyaleiou.

YIMNOAEI=H

> Mmopeire va TomoBeoete Ta epyaleia xpriong
ot emBupnrég Btoeig aodaNiong omy umodo-
X epyaAeiou.
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B Srepeovers AN To epyaheio xpriong médovrag
AN To poxAo amacdahiong epyaieiou @
TTPOG Ta KATW.

TomoOirnon yualoxaprou otnv mia-
Ka Asiavong

TomoBimon

4 Mropeite va TomoBemoere To yualoxapro O
omv mhaka Aeiavong B pe ™ Boneia Tou
oKpaTg.

YMNOAEI=H

> [lpiv amo ) otepéwaon evog veou yualoxap-
tou (B, amopakplvere okdveg kar puToug
amd my midka Aelavong (@.

> [pootéte, wote o1 oTiEg yia avappodenon
OKOVNG TOU YUAAOXAPTOU Kal TNG TTAAKAG Aei-
avong va eivai i pia emavew oty aNAn.

Arntopdkpuvon
¢ Adaiptote To yualoxapTo amid amd Ty MAAKa
Xeiavong ®.

Oion oz Aaitoupyia

Evepyormoinon/Ansvepyomoinon
Evepyoroinon

4 Ta va evepyoroifoete T ouckeun, wbfote To
Siakomm ON/OFF @ mpog ta epmpdg.

Armevepyotoinon

4 Tia va amevepyotoifoete Tn ouokeur, wbrote To
Siakémm ON/OFF @ mpog ta miow.

MposmAoyn apiOpol Talaviwoswv

¢ EmAi&re pe Tov Tpoyioko mpoemioyng apiBpol
Takavrooswy € Tov amamolpevo apiBud Taka-
VIOOEWY.
BaBpida 1: xapnAog apiBpdg takavivoewy
BaBpida 6: uynhdg apiBpdg Tahavrooewy

YMNOAEI=H

> O amamolpevog apiBpodg Takaviwoewy e€ap-
TaTal AT To UNIKO Kal TIG ouvBikeg epyaaciag
kai prropei va kaBopioTel péow mpakTikig o-
KIpNG.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX

A TPAYMATIZMOY! Mpiv amé dhec
TIG €PYQOieq OTO NAEKTPIKO epyaleio,
Tpafare 1o PUopa amd v mpila.

B Mn xpnoiporolgite aixpnEda avTikeigeva yia Tov
kaBapiopd g cuokeung. Aev emTpémeral va
EI0XWPOUV UYPA OTO ECWTEPIKO TG CUOKEUNSG.
AMIOG, n ouokeur| prropei va maBer BAGPN.

B KaBapilere TakTikd T cuokeur|, kaAUtepa mvta
ameubeiag perd Tov Teppatiopd g epyaciag.

B KaBapilere To mepifAnua pe éva oteyvd mavi.
2¢ kapia mepimTon pn xpnoipomoifoere Bevdi-
vn, Siahutikd péoa i kabapioTikd, Ta omoia
mpoofalouv To TAAOTIKS.

B Ta 1o Aerrropepn) kaBapiopd g ouokeung
xpeiaderar pia n\ekTPIKA avappodnTik) okol-
ma.

B Ta avoiypara agpiopol mpémel va sivar mavra
e\elBepa.

B Amopakpuvere T okovn TpoxiopaTog mou Tpo-
okoA\aTal pe éva TmvéNo.

YNOAEI=H

> Ta pn avadepopeva aviaAakTika (m.x. yi-
kTpeg avBpaka, SiakdTeg kal epedpikdg
CUCOWPEUTAG) PopeiTe va Ta TTapayyeilere
HEOW TNG AVOIXTAG TNAEDWVIKNG YPAHHNG TOU
otpfig.

Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
Aéibmipn mehdmooa, aéidripe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylinon
amd ™My nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo TTPoidy Exete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &ekiva mv nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty an6deién ayopdg. Amarreiral
wg amodeikTIkd ayopds.

Eav, evidg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To Tpoidy dwpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRpaTIK CUoKEUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia olvropn meprypadr avapopikd pe To Tou
Bpiokerar n ENeiyn kai moTe mapatpeiOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTerar amo v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva vio Tpoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow G
mapoxns eyyunong. Autd ioxUel kai yia e€aptipa-
10, Ta omoia ¢xouv avrikatactabsl kai emokeua-
otei. Evoexopeveg Ndn umdpyouoeg {npitg kai
eM\eipeIg katd Ty ayopd TPETEl va yVwoTomolou-
vIal apéows peTa Tnv armocuokeuaoia. Merd
Mén Tou xpdvou eyyunong, Tuxdv epdavilopeveg
EMIOKEUEG XPEWVOVTAL.
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Edpog eyylnong

H ouokeun kataokeudoTtnke cUpPWVa He auoTnPEG
odnyieg moidtTag Kar ehéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV amooToM).

H eyyunon 1oxber yia opdipata ukikou 1y kata-
okeung. H mapoloa eyylnon dev kaimre eapth-
HaTa TOU TTPOIOVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF pUTIONOYI-
kf $Oopd kal, wg ek TolTou, Bewpoulvral
avahooipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
eéapmipara, m.x. SiakdmTeg ) yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{nui1d oTo Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xphon
ouvmpnon. Na pia cwotr xpAon Tou Mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkotoi xpHong
kal Xeipiopoi TTou Sev cuvIoTLVTAl ) YIa TOUG OTTOol-
oug umdpyel mpoeidomoinon Tpémel arapaitra va
amodelyovrar.

To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 181LTIKA kal O
YIO €TTAYYEAHATIKN) XPRON. € TTEPITITWON KAKNAG
peTayeipiong kar akataMnAng xpnong, xpnong
Biag kai mapepPaotwv, o omoieg Sev SienxOnoav
amé 1o e€ouciodompivo pag Tprua otpPig, n
eyyunon maler va ioxUel.
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H eyyinon Sev 1oxbel oTig mapakaTte

TIEPITITRTEIG

B ot duoioloyikh e€aoBivnon g xwenTikoéTATAG
CUCOWPEUTH

B o mepinTwon emayyeApanikng xpnong Tou
mpoidvTog

B o mepinrwon {npidg f) Tpomomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN

B oc mepinToon pn ™eNong Twv mpodiaypaduv
aocddAeaiag kal ouvtpnong, kabug kar opa-
HATWV XEIPIOHOU

B o mepimtwon {npiov Aoyw Guoikdy parvopévay

Aiadikaocia ot mepinrwon eyylnong

Na mv e€acddahion ypAyopns eme€epyaciag Tou

{nmipardg oag, mptite TIg akdAoubeg umodeieig:

B Ta O)eg TG epwToElg ExeTe éroiun v amodedn
ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg amééeién yia myv ayopd.

B Tia tov kwbikd mpoidvTog, avarpééte otV mva-
kida TUTIOU OTO TTPOIGY, OF pIa ETIKETA OTO TTPOI-
v, aro e£udullo Tav odnyiov xphong (kaTw
apioTepd) 1} ot éva auTokOAANTO TNV oW N
KATW TTAEUPA TOU TIPOTOVTOG,.

B Edv mpokuyouv opdlpara Aeitoupyiag i aeg
eMNEIYEIG, EMIKOIVOVIAOTE KAt apyfV HE TO AKO-
MouBo avadepdpevo Tpfpa oipPic TNAEPWVI-
Ka | pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeitar ehatrwparikd propei-
TE VA TO ATTOCTEINETE ATEAWG OTNY AvadpePOpEVN
S1ebBuvon Tou otpPig emouvanTovrag Ty
amddeaén ayopdg (amddeén rapgiou) kai ave-
dépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar moTE
epdaviornke.

E&A'E | 2™V iotooekida

# | www.lidl-service.com pmopeire va
TIPaypaToToInoeTe Ay Tev mapd-
viwv f &My odnyiev xprnong, Bi-
VTEO TIPOIOVTWY KAl AOYICHIKOU.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwdikd QR perafBaivere ameubeiag
ot oehida e&utmpémong Lidl
(www_lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 mpoibvrog (IAN) 345014_2004 prmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.



///|PARKSIDE

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> H emokeur| Twv cuokeuwyv oag mptmel va yi-
veral amtéd v utnpeoia oépPig i e€adikeu-
pévo NAEKTPOAOYIKO TIPOOWTTIKO Kal HOVO
pe yvroia e€aptipara. Eror Siampeitai n
ao¢Alela NG CUCKEUNG.

> H alayf tou Buoparog f) Tou kahwdiou &i-
kTUou Tpéme va Siedyeral mavra ané Tov
KATAOKEUAOTI) TNG CUCKEUNG 1) armo
10 TpNpa eunnpétong mehaTtwy Tou.
Ero1 Siampeital n acdpdAeia Tng cuokeung.

ZipPig
2épPig ENAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr
Cev Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 345014_2004 |

Elcaywyéag

H akdAouBn S1bBuvon Sev civar SietBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com

noppIyn
@ H ouokeuaaoia amoteheitar amod GiAika
mpog 1o mepIBaANov uhikd, Ta omoia
%@ HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE PECW TRV
TOTTIKWV UTINPECIOV aVAKUKAWONG.

Mnv mrerare Ta nhekrpikd epyaleia
oTa oIKIaka aroppipparal
ZUpdwva pe Ty eupwaiki odnyia

2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPEMEl va CUAAEyovTal XWPIoTG
Kal va emavaypnoipotolouvral pe GIAIKS TPog To
mepiBaiov TpoTo.

ArmoppirTere T cuoKeuacia pe TPOTO
PIAIKS TTpog To TEpIBANOV.
/\apBovaTs umoyn T ofuavon ota did-

dopa ulikd cuokeuaaiag kal, epocov
amarreital, Eexwpileré Ta. Ta ulikd ouokevaoiag
$épouv ofjpavon pe cuviopoypadieg (a) kar yndia
(b) pe v €€ng onpacia: 1-7: MiaoTikg,
20-22: Xapri ka1 xaptdvi, 80-98: Zuvbetikd ukikd.

® [ia g Suvardmreg amdppiyng Tou TPoi-
[ 6vToG perd To Téhog Tou kUkhou {whg
%n Tou, ameuBuvBeite oty appddia urmpe-
oia g koIvdTNTag f TG TTOANG 0ag,.
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Meradpaon tng MNpwroéTurnng Anlwon cuppoépdpwong
Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpiocewv: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\dvoupe Sia Tng mapoulaong o1 To mapdy mpoidy

oupdwvei pe Ta akdbhouba mpdTuTa, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oébnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

H\ektpopayvnrikiy cupfarétnra
(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (oxetikd pe Tov meplopIopd XPHONG CUYKEKPIHEVWY emIKivOUVQY ouaiGv oTov
NAEKTPIKG Kal NAekTpovikd e€omhiopd)
(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioTikh eublvn yia T ovvraén autg g Silwong cuppdpdwong. To avutipw
meplypadopevo avikeipevo g SAwong mnpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupBouhiou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TepIopIopd TG XPNONG CUYKEKPIHEVQY
emKivOUVQY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG KQI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuTIa
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1

EN 50581:2012

Tumrog/Meprypadn ouokeunig: Moluepyareio PMFW 310 D2
‘Erog karaokeung: 07-2020
Av&wv apiBpog: IAN 345014_2004

Bochum, 24.07.2020

P C€

Semi Uguzlu
- AieuBuvrig o1 Tag -

Me mv emdUradn Texvikdv alaydy utd v évvoia TG ouvexolg avamuéng.
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MULTIFUNKTIONSWERKZEUG
PMFW 310 D2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerét ist zum Ségen und Trennen und Schleifen
bestimmt. Vorzugsweise kdnnen folgende Materialien
bearbeitet werden: Holz, Kunststoff, Trockenbau-
elemente, Leicht- und Buntmetalle, Befestigungs-
elemente (z. B. Négel, Schrauben) und Wandfliesen.
Es ist besonders zum randnahen und biindigen
Arbeiten geeignet. Jede andere Verwendung oder
Verdnderung des Geréits gilt als nicht bestimmungs-
gemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir
aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéden ibernehmen wir keine Haftung. Das Ge-
rét ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung

@ Hebel fir Werkzeugentriegelung
@ EIN-/AUS-Schalter

© Stellrad Schwingzahlvorwahl
O Neizkabel

@ Adapter zur Fremdabsaugung
O Gehdusebefestigung

@ Absaugkanal

O Liftungsschlitze

© Spannschraube

(D Ringanschluss

@ Schaber 52 mm

® Segmentsageblatt 85 mm
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(® HCS-Tauchsageblatt 32 mm

O HCS/HSSTauchsageblatt 20 mm
® Schleifplatte

D Schleifblatter

Lieferumfang

1 Multifunktionswerkzeug PMFW 310 D2
1 Tauchségeblatt (20 mm) Z20 C3
1 Tauchségeblatt (32 mm) Z32 C3
1 Schleifplatte

1 Segmentséigeblatt Z85 C3

1 Schabmesser Z52 A1

18 Schleifblétter

1 Adapter zur Fremdabsaugung

1 Absaugkanal

1 Ringanschluss

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsaufnahme 310 W

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl n, 15000-21000 min’!

Schutzklasse I1/E] (Doppelisolierung)

Geré&uschemissionswert

Messwert fisr Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 81 dB(A)
Unsicherheit Ka= 3 dB
Schallleistungspegel L= 92 dB(A)
Unsicherheit Kyo= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

a,= 9,0 m/s?
K= 1,5 m/s?

Schwingungsemissionswert
Unsicherheit
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> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der Ar-
beitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar einge-
schaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elekirowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Démpfe entziinden
kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kishlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhsht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

C

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elekirischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléingerungs-
leitungen, die auch fir den AuBBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung einer fiir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

C

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
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e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese an-
zuschlief3en und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

9

h

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

a

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

C
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d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

e

f

9

h

5.

a

aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Einsatzwerk-
zeug, Einsatzwerkeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei
die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fishren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elekirowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fir Schleifer

/\ WARNUNG!

B Stdube von Materialien wie bleihaltigem
Anstrich, einigen Holzarten und Metall
kénnen gesundheitsschédlich sein.

B Blei oder bleihaltige Materialien dirfen nicht
bearbeitet werden.

B Die Berihrung oder das Einatmen dieser
Stéube kann eine Geféhrdung fiir die Be-
dienperson oder in der Néhe befindliche
Personen darstellen.

B Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutzmaske!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschrifts-
mé&Big bedienen, bleiben immer Restrisiken beste-
hen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausfiihrung dieses
Elektrowerkzeugs auftreten:

a) Lungenschéden, falls kein geeigneter Atem-
schutz getragen wird.

b) Gehérschaden, falls kein geeigneter Gehér-
schutz getragen wird.

c) Gesundheitsschéden, die aus den Schwingungs-
emissionen resultieren, falls das Gerdat tber
einen léingeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgemé&f gefiihrt und gewartet
wird.

/\ WARNUNG!

B Dieses Elekirowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
tréichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller des
medizinischen Implantats zu konsultieren,
bevor die Maschine bedient wird.
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Arbeitshinweise

Arbeitsprinzip

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das
Einsatzwerkzeug bis zu 21000 mal pro Minute
hin und her. Das erméglicht prazises Arbeiten auf
engstem Raum.

Sdgen/Trennen

B Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwand-
freie Saigeblatter. Verbogene, unscharfe oder
anderweitig beschadigte Sageblétter kénnen
brechen.

B Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen

die gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlun-

gen der Materialhersteller.

B Es dirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz,
Gipskarton o.A. im Tauchsigeverfahren bear-
beitet werden!

Schleifen

B Achten Sie darauf auf gleichméBigen Anpress-
druck, um die Lebensdauer der Schleifblétter zu
erhohen.
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Montage

Staub-/Sp&neabsaugung

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

B Beim Arbeiten mit Elektrogeréten, die durch
eine Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden kénnen, besteht
Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedingungen,
wie z. B. beim Schleifen von Metallresten in
Holz, kann sich Holzstaub im Staubbeutel
selbst entziinden. Dies kann insbesondere
dann geschehen, wenn der Holzstaub mit
Lackresten oder anderen chemischen Stoffen
vermischt ist und das Schleifgut nach langem
Arbeiten heif} ist. Vermeiden Sie deshalb un-
bedingt eine Uberhitzung des Schleifguts und
des Gerdtes. Entleeren Sie vor Arbeitspausen
stets den Staubbeutel des Staubsaugers.

B Benutzen Sie nur zugelassene Staubsaug-
vorrichtungen, wie z. B. einen Werkstattstaub-
sauger.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

B Benutzen Sie immer eine Staubabsaugung.

B Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeits-
platzes.

B Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften
fir die zu bearbeitenden Materialien.

Staubabsaugung anschlieBen
4 Schieben Sie die Bauteile Absaugkanal @ und

Ringanschluss O zusammen.

Schieben Sie den Adapter zur Fremdabsau-
gung @ in den Absaugkanal @. Befestigen Sie
diesen, indem Sie die Gehdusebefestigung @
in die Kerbe einhaken.

4 Schieben Sie den Schlauch einer zuldssigen
Staubsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) auf den Adapter zur Fremd-

absaugung @.
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Einsatzwerkzeug auswéhlen

> Die Universalaufnahme mit einfachem
Werkzeugwechsel ist passend fir géngiges
Zubehér.
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Tauchsageblatt (20 mm) Z20 C3 @

Werkstoffe
Bleche und Rohre bis ca. 3 mm aus Aluminium,
Kupfer

Anwendung
Trennen und Abldngen von Rohren und Blechen.

RSN

Sal) |-
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Tauchsageblatt (32 mm) Z32 C3 ®

Werkstoffe
Holz, Kunststoff, Gips und andere weiche Materi-
alien

Anwendung

— Trenn- und Tauchségeschnitte

— randnahes Sdgen, auch in schwer zugénglichen
Bereichen

Beispiel Ségen von Aussparungen an Leichtbau-

wiénden.

Schleifolatte @
Werkstoffe

Holz, Metall (Schleifblétter im Lieferumfang ent-
halten), Farbe*, Gestein*

*abhéngig vom Schleifblatt

Anwendung
Schleifen an Réndern und schwer zugénglichen
Bereichen.

I PARKSIDE
85 C3
HCS

Segmentségeblatt Z85 C3 B

Werkstoff
Holz

Anwendung

— Trenn- und Tauchsdgeschnitte

— randnahes Sdgen, auch in schwer zugénglichen
Bereichen

Beispiel: Bearbeiten von Parkett u.a.

Bodenbeldgen, auch mit Tauchschnitten.
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Schabmesser Z52 A1

Werkstoffe
Mértel-/Betonreste, Fliesen-/Teppichkleber, Farb-/
Silikonreste

Anwendung

— Entfernen von Werkstoffresten, beispielsweise
Fliesenkleber beim Austausch beschadigter
Fliesen.

Einsatzwerkzeug wechseln

> Wenn Sie die Staubabsaugung benutzen
mdchten, missen Sie diese vor Montage des
Einsatzwerkzeuges anschlieen (s. Kapitel
,Staubabsaugung anschliefen”).

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Netzstecker aus der Steckdose.

M Prisfen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz.
Falsch oder nicht sicher befestigte Einsatzwerk-
zeuge kdnnen sich wahrend des Betriebs |6sen
und Sie verlefzen.

B Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits mon-
tiertes Einsatzwerkzeug. Klappen Sie hierzu den
Hebel fir Werkzeugentriegelung @ nach oben.

B Setzen Sie das Einsatzwerkzeug (z. B. das
Tauchsageblatt @) auf die Werkzeugauf

nahme.

> Sie kdnnen die Einsatzwerkzeuge in beliebi-
gen Rasterpositionen auf die Werkzeugauf-
nahme aufsetzen.
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B Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug wieder,
indem Sie den Hebel fir Werkzeugent-
riegelung @ wieder nach unten driicken.

Schleifblatt auf die Schleifplatte
aufsetzen

Anbringen

4 Sie kénnen das Schleifblatt @ mittels Klett-
verschluss an der Schleifplatte @ anbringen.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
Schleifblattes  Staub und Schmutz von der
Schleifplatte (®.

> Achten Sie, dass die Locher zur Staubab-
saugung von Schleifblatt und Schleifplatte
Ubereinander liegen.

Abziehen
¢ Ziehen Sie das Schleifblatt einfach von der
Schleifplatte (B ab.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Einschalten
4 Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter @ nach

vorn, um das Gerdt einzuschalten.

Ausschalten

4 Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter @ nach
hinten, um das Gerdt auszuschalten.

Schwingzahl vorwdéhlen

¢ Wahlen Sie mit dem Stellrad Schwingzahl-
vorwahl @ die benstigte Schwingzahl vor.
Stufe 1: niegrige Schwingzahl
Stufe 6: hohe Schwingzahl

> Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werk-
stoff und den Arbeitsbedingungen abhéngig
und kann durch praktischen Versuch ermittelt
werden.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegensténde
zur Reinigung des Gerdtes. Es dirfen keine
Flissigkeiten in das Innere des Gerétes gelangen.
Andernfalls kénnte das Gerét beschadigt werden.

B Reinigen Sie das Gerdt regelméBig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.

B Reinigen Sie das Gehduse mit einem trockenen
Tuch - verwenden Sie auf keinen Fall Benzin,
Lsungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Zur grindlichen Reinigung des Gerétes wird
ein Staubsauger benétigt.
B Liftungssffnungen missen immer frei sein.

M Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
biirsten, Schalter und Ersatz-Akku) kénnen Sie
ber unsere Service-Hotline bestellen.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéaufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien

sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-

haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt besché-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung

(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= IE'.. Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

* | diese und viele weitere Handbiicher,
[= Produktvideos und Installationssoft-
[T [ ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und k&n-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
345014_2004 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlie3lich den defekten
Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-

rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.
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/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 345014_2004 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com

Entsorgung

(Y
0 g

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Européischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte Elek-

trowerkzeuge getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
b .
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese

gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

o |
WA

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die érilichen Recyclingstellen entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, norma-

tiven Dokumenten und EG-Richtlinien Ubereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektro-
nikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1

EN 50581:2012

Typ/Geréatebezeichnung: Multifunktionswerkzeug PMFW 310 D2
Herstellungsjahr: 07-2020
Seriennummer: IAN 345014_2004

Bochum, 24.07.2020

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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